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It is appropriate to stand for the reading of the Six
Psalms.

READER
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God." But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,
and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord
will help me. sass

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. For my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
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are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
For in You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, "Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted againstme." For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord
of my salvation.
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Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O
Lord of my salvation, sass

Psalm 62 (63). )

O God, my God, Irise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, [ meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings

I will greatly rejoice. My soul follows close
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behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone
in the grave describe Your mercy and Your
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truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances
because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. saas

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle's. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He
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be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His
dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the
Lord, O my soul. tsassi
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Yahpog PMB’ (142).

Kbpte, elodkovoov tiig mpoaevyfig pov,
évanioon TNV §énatv pov év tij GAndeia cov,
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MpogG o€ Katépuyov. AlSagov pe 100 molely o
BEANUG cov, 6T oD &l 6 Bedg pov. TO nvedpd
ooV T0 ayaBov 6dnynoet pe €v yij evdeig:
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Eiodxovooyv pov, Kopie, év f] Sikonoobv
oov* Kol un eloéAdng el kplow petd 1od
do0AoL oov.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O

Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to

-do Your will, for You are my God; Your good

Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name's sake, O Lord, give me life;

in Your righteousness You shall bring my

soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy
all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.
Do not enter into judgment with Your servant.
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Answer me in Your righteousness, O Lord.
Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land
of uprightness. rsaas)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Matins

( Kopie, éAénoov. )

Ynép o0 Apylemokomnov fuév (tod
deivog), Tol Tyiov mpeaPutepiov, Thg &v
Xprot@ Swakoviag, movtog 1ol KApov Kol tob
Ao, To0 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yriép tod edoeBodg fpdv yévoug, Tob
npoedpov kol meong dpxfig kai é€ovoiag &v 6
KpOTeL TiHAV, Kol 100 Katdk Enplv BGAacoay
Kot aépa @ihoypiotouv v atpatod, Tob
Kuplov 8enbdpev.

( Kipie, éxénaov. )

Yriep tfig Ayiag 100 Xpiotod MeyGhng
"ExxAnotiag, tfig Tepéc fpédv Apylemokonfi,
[tfi¢ Teptg MntponoAeng tavtng,] Tfig méAeng
KO KOWVOTNTOG TAUTIG, TROTG TTIOAEWG, XOPOG
Ko T@V TiioTel oikobvtav v adtaic, Tod
Kuplov 8enbBaéspey.

( Kipie, éxénaov. )

Yriep edkpaoiog &épav, ebgoplag tédv
Kopn@dv Tfig yAc kol konpdv eipnvikdv, tod
Kupiov 8enbdpev.

( KOpie, éAénoov. )

Ymép miedviav, 6601mopodvTav,

VOGOLVTI®Y, KAPVOVTQV, AiYHOAGTOV KOl TFG
owmplag avtév, To0 Kupiov denddpey.

( Kopie, éXénoov. )

‘Yrép 100 puobfivon iipég &mo néong
BAlYewg, Opyfig, Kiv8lvou Kai &vaykng, Tod
Kupiov benbépey.

( Kpie, éXénoov. )

Avtidafod, oGoov, ENénoov Kai
StapuAagov THdG, 6 Bedg, Tij off ydprr.

( Kopie, éénoov. )

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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"OpBpog

T mavaylag, éypdvrou,
OniepevAoynpévng, év8ogov, Seomotvig v
Beotokov Kal dermapBévov Mapiag petd
TAVTOV TAV AYlOV HVNHOVEDGUVTES, EQUTOVC
Kol &AM AL Kol Toav THY {eny fpév
Xpot® 16 O nopabopeda.

( Zol, Kipie. )
IEPEYX

‘Ot nipérel oot oo 6OEX, TIn Kol
MPOoKOVNO1G, 16 TTatpl kot 16 Yid kol 16
Ayl ITvedparti, vBv kal el kal gig Todg
al®dVaG TOV aiovav.

(Aprjv.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
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Byiio ~ Inyai
Mnvaiov - TH KE' IANOYAPIOY
Mvtiun tob Ayiov Ipnyyoplov 1ol @soldyov
‘Qporéyov
Axohovdio 1ol Mikpot Hapaxhnriked Kovévog

OoPOPOX
XOoPOxz

"Hyog 0.
£0g Kopiog «ol Emépavev Npiv.
@ Evloynuévog 6 épydpevog év dvoport
Kvpiov.

27ly. a'. 'Elopoloyeiole 1¢p Kvpip kol

émxaleiole 10 Svoua 1o dyov avrod.

iy, f. Havra 16 E0v éxbriwody ue, kal w6
dviéuatr Kopiov fuvvéuny adrodg.

2y, y'. Hopo Kvpiov éyévero adty kai ot
Bavuaoty év 6poluoic qudv.
To® Mnvaiov - - -
Ano)vtikioy.
"Hyog 0.
¢ TOWEVIKOG 0OAOG Tiig Oeoloyiag cov, Tiig
O TV pTdpmv Evixnce coimryyag: GOg yop
70, BéOn Tod Ivedpartog éklntrcavty, kol o
KbAAN ToD QOEYPOTOC TPOGETEDN GOl AAAY
npécPeve Xpiotdh 1 Oed, Iatep Ipnydpie,
ocmBfvor Tag Yuydc fHudv.

Ad&p. To avté.

¢ TolEVIKOG 0AOG Thig Beoloyiog cov, Tig

O AV pNTdpmv dviknoe cormiyyag: Mg yap
70, &0n tod IIvedpatog dxinthioavt, Kol T
KOAAN ToD @O&ypaTog TPOooETEDN GOt A
npEoPeve Xp1otd 16 Oed, Ildtep Tpnydpie,
cmOfjvar TG Yoyl MUV,
Tiig OktfXoD - - -

Kol viv. @gotoxiov.

"Hyog o". Tod Mifov oppayiofévioc.

Books - Sources
Menaion - January 25
Memory of St. Gregory the Theologian

Horologion

Service of the Small Paraklesis

MATINS
CHOIR

Mode 1.

G od is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord.

[SAAS]

Verse 1: Give thanks to the Lovd and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against
them.

Verse 3: And this came about from the Lovd,

and it is wonderful in our eyes.

From Menaion - - -

Apolytikion.
Mode 1.
he shepherd’s pipe of your theology
T overpowered the horns of the orators. For
the more you plun&béd the depths of the Spirit,
ever greater eloquence was bestowed on you. O
Father Gregory, intercede with Christ God,

entreating Him to save our souls. [GOASD]

Glory. Repeat.
he shepherd’s pipe of your theology
overpowered the horns of the orators. For
the more you plumbed the depths of the Spirit,
ever greater eloquence was bestowed on you. O
Father Gregory, intercede with Christ God,

entreating Him to save our souls. LGOASD]

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

Mode 1. The stone having been sealed.



oD FaPpAd pbeyéaptvov oot Tlapbéve 1
T Xaipe, obv 1fj povij oapkodto & Tdv Elov
Agombtng, &v ool Tj ayle Kifwtd, de Een 6
Sixarog Aavis. Bdeiydne mharvtépa tév
ovpav@v, Basthcaca 1ov Kriotny cov. Adka 16

gvowoovTt €v ool 86Ea 1) TPoeAdoVTL éx God-

d6&a 6 EhevBepdoovtt Hudc, 1 ToB ToK0L Cov.

To0 Al6ov agpayic@sévroc.

hen Gabriel had said to you, “Rejoice!”

blessed Virgin, * and you had voiced
your assent, the Lord of all became incarnate * in
you, who became the holy Ark, * as righteous
King David said of old. * You carried your
Creator, and thus your womb was wider than the
heavens. * Glory to Him who dwelt inside of
you! * Glory to Him who came forth from You! *
Glory to Him who through your childbirth has set

us free! [GOASD)

KATHISMA 16

Psalm 109
A Psalm of David.

he Lord said to my Lord, “Sit at My right hand, till I make Your
@3 enemies Your footstool.”

2 The Lord shall send the rod of Your strength out of Zion. Rule in

the midst of Your enemies!

3 With You is dominion in the day of Your power, in the splendor of Your
saints; From the womb, before the morning star have I begotten You.

4 The Lord has sworn and will not repent, “You are a priest forever
according to the order of Melchizedek.”

5 The Lord at Your right hand shall dash in pieces kings in the day of His

wrath

6 He shall judge among the nations, He shall fill the places with dead
bodies, He shall crush the heads of many countries on the earth.
7 He shall drink of the brook by the wayside; Therefore He shall lift up

the head.

Psalm 110
Alleluia.

I win praise the Lord. I will praise the Lord with my whole heart,
in the assembly of the just and in the congregation.
2 Great are the works of the Lord, conforming to His will in every way.
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3 His work is honorable and glorious, and His righteousness endures
forever.

4 He has made His wonderful works to be remembered; The Lord is
metciful and compassionate.

5 He has given food to those who fear Him; He will ever be mindful of
His covenant.

6 He has shown His People the power of His works, that He may give
them the heritage of the nations.

7 The works of His hands are truth and justice; All His commandments
are sure.

8 They stand fast forever and ever, and are done in truth and uprightness.
9 He sent redemption to His people; He has commanded His covenant
forever; Holy and awesome is His name.,

10 The fear of the Lord is the beginning of wisdom; A good understanding
have all those who do His commandments. His praise endures forever.

Psalm 111
Alleluia.

Blessed is the man who fears the Lord, who delights greatly in
His commandments.
2 His descendants will be mighty on earth; The generation of the upright
will be blessed.
3 Glory and riches will be in his house; and his righteousness endures
forever.. _
4 Unto the upright there arises light in the darkness; He is gracious, and
full of compassion, and righteous.
5 A good man shows favor and lends; He will guide his affaires with
discretion.
6 Surely he shall never be moved; The righteous shall be in everlasting
remembrance.
7 He shall never be afraid of evil tidings; His heart is fixed, trusting in the
Lord.

8 His heart is established; He shall not fear, until he sees his desire upon
his enemies.
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9 He has dispersed, He has given to the poor; His righteousness endures
forever; His horn shall be exalted with honor.

10 The wicked shall see it and be grieved; He shall gnash his teeth and
melt away; The desire of the wicked shall perish.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever and unto
ages of ages. Amen; Alleluia, alleluia, alleluia glory to You O God (3x); Lord have
mercy (3x); Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever
and unto ages of ages. Amen.

Psalm 112
Alleluia.

Praise the Lord, you servants of the Lord, praise the name of the
Lord!
2 Blessed be the name of the Lord from this time forth and forevermore!
3 From the rising of the sun to its going down the Lord’s name is to be
praised.
4 The Lord is high above all nations, and His glory above the heavens.
5 Who is like the Lord our God, who dwells on high,
6 Who humbles Himself to behold the things that are in heaven and in the
earth?
7 He raises up the poor out of the dust, and lifts the needy out of the
dunghill,
8 That He may seat him with the princes, even with the princes of His
people. - -
9 He grants the barren woman to keep house, and to be a joyful mother
over children.

Psalm 113
Alleluia.

When Israel went out of Egypt, the house of Jacob from a people
of strange language,
2 Judah became His sanctuary, and Isracl His dominion.
3 The sea saw it and fled; Jordan was pushed back.
4 The mountains skipped like rams, the little hills like lambs.
5 What ails you, O sea, that you fled? O Jordan, that you turned back?

6 You mountains, that you skipped like rams? And you, O little hills, like
lambs?
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7 Tremble, O earth, at the presence of the Lord, at the presence of the God
of Jacob,

8 Who turned the rock into a pool of water, The flint into a fountain of
waters.

Psalm 114
Alleluia.

Not unto us, O Lord, not unto us, but to Your name give glory,
because of Your mercy, and because of Your truth.
2 Why should the nations say, “So where is their God?”
3 But our God is in heaven; And on earth He does whatever He pleases.
4 Their idols are silver and gold, the work of man’s hands.
s They have mouths, but they do not speak; Eyes they have, but they do
not see;
6 They have ears, but they hear not; Noses they have, but they smell not;
7 They have hands, but they handle not; Feet they have, but they walk
not; Nor do they speak through their throat.
8 They that make them are like them; So is everyone that trusts in them.
9 O Israel trust in the Lord; He is their help and defender.
10 The house of Aaron trusts in the Lord; He is their help and their shield.
11 You that fear the Lord, trust in the Lord; For He is our help and
defender.
12 The Lord has been mindful ofus and blessed us; He will bless the house
of Israel; He will bless the house of Aaron.
13 He will bless those who fear the Lord, both small and great.
14 The Lord shall increase you more and more, You and your children.
15 May you be blessed by the Lord, Who made heaven and earth.
16 The heaven, even the heavens, are the Lord’s; But the earth He has
given to the children of men.
17 The dead do not praise the Lord; Nor any of those who go down into
silence;

18 But we will bless the Lord, from this time forth and forevermore.
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Psalm 115
Alleluia.

T1ove the Lord because He has heard the voice of my supplication.
2 Because He has inclined His ear to me; Therefore I will call upon Him
as long as I live.
3 The sorrow of death encompassed me, and the pangs of hell laid hold
of me; I found trouble and sorrow.
4 Then I called upon the name of the Lord: “O Lord, I beseech You,
deliver my soul!”
5 Gracious is the Lord and righteous; Yes, our God is merciful. 6 The Lord
preserves the simple; I was brought low and He helped me.
7 Return to Your rest, O my soul, for the Lord has been bountiful to You.
8 For He has delivered my soul from death, my eyes from tears, and my
feet from falling.
9 I will walk before the Lord in the land of the living.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever and unto
ages of ages. Amen; Alleluia, alleluia, alleluia glory to You O God (3x); Lord have

mercy (3x); Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever
and unto ages of ages. Amen.

10 I believed, therefore I spoke: “I was greatly afflicted.”

11 I said in my haste, “All men are liars.”

12 What shall I render to the Lord for all His benefits toward me?

13 T'will take up the cup of salvation, and call upon the name of the Lord.
14 I will pay my vows to the Lord, now in the presence of all His people.
15 Precious in the sight of the Lord is the death of His saints.

16 O Lord, truly I am Your servant, Your servant and the son of Your
handmaiden; You have loosed my bonds.

17 I will offer You the sacrifice of praise and call upon the name of the
Lord.

18 I will pay my vows to the Lord, now in the presence of all His people,
19 In the courts of the Lord’s house, in the midst of you, O Jerusalem.
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Psalm 116
Alleluia.

Praise the Lord all you nations! Praise Him, all You people!

2 For His merciful kindness is great toward us, and the truth of the Lord
endures forever,

Psalm 117
Alleluia.

Grive thanks to the Lord, for He is good! For His mercy endures
forever.
2 Let Israel now say, that His mercy endures forever.
3 Let the house of Aaron say, that His mercy endures forever.
4 Let them now that fear the Lord say, that His mercy endures forever.
5 I called to the Lord in distress, and He answered me, and set me in a
large place.
6 The Lord is on my side; I shall not fear: what can man do to me.
7 The Lord is my helper; And I shall see my desire on those who hate me.
8 It is better to trust in the Lord than to put confidence in man.
9 It is better to trust in the Lord than to put confidence in princes.
10 All nations surrounded me, but in the name of the Lord I will destroy
them.

11 Yes, they encompassed me, but in the name of the Lord I will destroy
them.

12 They surrounded me like bees; They are quenched like a fire of thorns;
for in the name of the Lord I will destroy them.

13 You pushed me violently, that I might fall, but the Lord helped me.

14 The Lord is my strength and song, and He has become my salvation.
15 The voice of rejoicing and salvation is in the tabernacle of the
righteous; The right hand of the Lord does valiantly.

16 The right hand of the Lord is exalted; The right hand of the Lord does
valiantly.

17 I shall not die, but live, and declare the works of the Lord.

18 The Lord has chastened me severely, but He has not given me over to
death.

19 Open to me the gates of righteousness; I will go through them, and I
will praise the Lord.
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20 This is the gate of the Lord, through which the righteous shall enter.

21 I will praise You, for You have heard me, and have become my
salvation.

22 The stone which the builders rejected has become the chief
cornerstone.

23 This was the Lord’s doing; And it is marvelous in our eyes.

24 This is the day which the Lord has made; Let us rejoice and be glad in
it.

25 O Lord, save us; O Lord, send us prosperity!

26 Blessed is He who comes in the name of the Lord! We have blessed
You from the house of the Lord.

27 God is the Lord, and has revealed Himself to us; Celebrate the feast
with branches! Bind the sacrifice to the horns of the altar.

28 You are my God, and I will praise You; You are my God, and I will
exalt You.

29 Oh! Give thanks to the Lord, for He is good! For His mercy endures
forever.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever and unto
ages of ages. Amen; Alleluia, alleluia, alleluia glory to You O God (3x); Lord have
mercy (3x),; Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever

and unto ages of ages. Amen.

IEPEYZ PRIEST

”I~E"n Ko Enév elprivy) 1ol Kupiov Again and again, in peace, let us pray to
Senbdpev. the Lord.

( Kipie, érénoov. ) ( Lord, have rhéfcy. )

ll}vuhx[_’»oﬁ, agidaov, éAénoov kol Help us, save us, have mercy on us, and
SupoAagov fipdc, 6 Bedc, Tfj of Xapuit. protect us, O God, by Your grace.

( Kipe, éxénaov. ) ( Lord, have mercy. )

Th¢ ravaylag, dypévrov, Commemorating our most holy, pure,
OMepeLAOYNpEVNG, EvB6Eo, Seomoivng fiuédv  blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
@Forékou Kol dewmapBévoy Mapiog peté ever-virgin Mary, with all the saints, let us
MOVIwV TGV dyiev pvnpovedoavteg, éovtode  commend ourselves and one another and our

Kai &AMAoug kal néoay v Loty THGV whole life to Christ our God.
XMoot 169 Oed mopabopeda.

( Zoi, Kipie. ) ( To You, O Lord. )

‘O1t 60V 10 Kparog Kai God dony | For Yours is the dominion, and Yours
Baoheto Ko 1y SOvayng ko 1 §6&w, Tob Ilotpog s the kingdom and the power and the glory,
kai 100 Yiol kol t0d Ayiov Ivedpartog, viv of the Father and of the Son and of the Holy
Kal dei eig 100G aidvag tév aidveay, Spirit, now and forever and to the ages of ages,

(Aurv. ) (Amen. )



Kéowopo A°.

- "Hyog v'. Ocioc miorewc.

glav EMapyy kekAnpopévog, Blov dddov
(H) é&noxknuévog, SpevONE lepoteiq
duémpeyag DrepQudg Yap TpavdoaC Th SoYUTH,
opBodo&iq v miotv dothpitac, Métep Octe,
Xpiotdv TV Oedv iéteve, Swprioocdout fpiv o
uéya EAeoc.

Ao&a: kol viv, @gotokiov.
"Hyog y". Oclag miotenc,

elog phoeng ovk &xmpiodn, cbpk yevépevog

év 1fj yoorpi cov, GALY Bedg
évavlponficag pepévikev, 6 petd téxov Mntépa
Hopbevov og, dg mpd ol t6K00 PUAGEIC
Tovapmpov, uévog Koprog. Adtov xrevidg
icéteve, SmprioacBon Miv T péye Eleoc,

then e

Kathisma L.

Mode 3. Your confession.
Ocia¢ mioTews.
ou received divine illumination; * and you
lived a life transcending matter; * your
career in the priesthood conformed to your name.
* For by explaining the Church’s dogmas

expertly, * you fortified the divine Faith with
Orthodoxy. * O devout Father, pray now to Christ
our God, * entreating that He grant us His great
mercy. [sp)

Glory. Both now. Theotokion.

Mode 3. Your confession.

hen the only Lord became incarnate * in
W your womb, He was not separated * from
divine nature, but He remained as God * who had
assumed human nature, and after birth * kept you,
His Mother, a Virgin all-blameless and pure, * as
before His birth. To Him now pray fervently, *
entreating that He grant us His great mercy. o

A
“** KATHISMA 17

Psalm 118
Alleluia.

8 lessed are the undefiled in the way, who walk in the law of the

\ Lord!

8¢ > Blessed are they that keep His testimonies, and that seek Him with

the whole heart!

3 They also do no iniquity; They walk in His ways.

4 You have commanded us to keep Your precepts diligently.

5 Oh, that my ways were directed to keep Your statutes!

6 Then I should not be ashamed, when I have respect unto all Your

commandments.

7 1 will praise You with uprightness of heart, when I shall learn Your

righteous judgments.

8 I will keep Your statutes; O, do not utterly forsake me!
9 How can a young man cleanse his way? By taking heed according to

Your word.

10 With my whole heart I have sought You; Oh, let me not wander from

Your commandments!

11 Your word I have hidden in my heart, that I might not sin against You.
12 Blessed are You, O Lord! Teach me Your statutes.

13 With my lips I have declared all the judgments of Your mouth.

14 I'have rejoiced in the way of Your testimonies, as much as in all riches.
15 I will meditate on Your nrecente. and have reanect 1ntn V11t sxra<ra
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16 I will delight myself in Your statutes; I will not forget Your words.

17 Deal bountifully with Your servant, that I may live and keep Your
word.

18 Open My eyes, that I may behold wondrous things from Your law.

19 I am a stranger in the earth; Do not hide Your commandments from
me.

20 My soul breaks with longing for Your judgments at all times.

21 You rebuke the proud that are cursed, who err from Your
commandments.

22 Remove from me reproach and contempt, for I have kept Your
testimonies.

23 Princes also sit and speak against me, but Your servant meditates on
Your statutes.

24 Your testimonies are also my delight and my counselors.

25 My soul clings to the dust; Revive me according to Your word.

26 I have declared my ways, and You heard me; Teach me Your statutes.
27 Make me understand the way of Your precepts; So shall I talk of Your
wondrous works.

28 My soul melts from heaviness; Strengthen me according to Your word.
29 Remove from me the way of lying, and graciously grant me Your law.
30 I have chosen the way of truth; Your judgments I have laid before me.
31 I cling to Your testimonies; O Lord, do not put me to shame! 32 I will
run in the way of Your commandments, for You shall enlarge my heart.
33 Teach me, O Lord, the way of Your statutes, and I shall keep it to the _
end.

34 Give me understanding, and I shall keep Your law; Indeed, I shall
observe it with my whole heart.

35 Make me walk in the path of Your commandments, for I delight in it.
36 Incline my heart to Your testimonies, and not to covetousness.

37 Turn away my eyes from beholding vanity, and revive me in Your way.
38 Establish Your word to Your servant, who is devoted to fearing You.
39 Turn away my reproach which I fear, for Your judgments are good.

40 Behold, I long for Your precepts; Revive me in Your righteousness.
41 Let Your mercies also come to me, O Lord, Your salvation according
to Your word.

42 So shall I have an answer for him who reproaches me, for I trust in
Your word.
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43 And take not the word of truth utterly out of my mouth, for I have
hoped in Your ordinances.

44 So shall I keep Your law continually, forever and ever.

45 And I will walk at liberty, for I seek Your precepts.

46 I will also speak of Your testimonies before kings, and will not be
ashamed.

47 And I will delight myself in Your commandments, which I love.

48 My hands also I will lift up to Your commandments, which I love, and
I will meditate on Your statutes.

49 Remember the word to Your servant, upon which You have caused me
to hope.

50 This is my comfort in my affliction, for Your word has quickened me.
51 The proud had me greatly in derision, yet I did not turn away from
Your law.

52 I remembered Your judgments of old, O Lord, and have comforted
myself.

53 Horror has taken hold of me because of the wicked, who forsake Your
law.

54 Your statutes have been my songs in the house of my pilgrimage.

55 ] remember Your name in the night, O Lord, and I keep Your law.

56 This I had, because I kept Your precepts.

57 You are my portion, O Lord; I have said that I would keep Your words.
58 1 entreated Your favor with my whole heart; Be merciful to me
according to Your word.

59 I thought about my ways, and turned my feet to Your testimonies.

60. I made haste and delayed not to keep Your commandments.

61 The cords of the wicked have bound me, but I have not forgotten Your
law.

62 At midnight I will rise to give thanks to You, because of Your righteous
judgments,

63 I am a companion of all them that fear You, and of those who keep
Your precepts.

64 The earth, O Lord, is full of Your mercy; Teach me Your statutes.

65 You have dealt well with Your servant, O Lord, according to Your
word.

66 Teach me good judgment and knowledge, for I believe Your
commandments.

67 Before I was afflicted I went astray, But now I keep Your word.

68 You are good, and do good; Teach me Your statutes.

69 The proud have forged a lie against me, but I will keep Your precepts
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with my whole heart.

70 Their heart is as fat as grease, but I delight in Your law.

71 1t is good for me that I have been afflicted, that I may learn Your
statutes.

72 The law of Your mouth is better to me than thousands in gold and
silver.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever and unto
ages of ages. Amen; Alleluia, alleluia, alleluia glory to You O God (3x); Lord have
mercy (3x); Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit;, Now and ever
and unto ages of ages. Amen.

73 Your hands have made me and fashioned me; Give me understanding
that I may learn Your commandments.

74 They that fear You will be glad when they see me, because I have
hoped in Your word.

75 I know, O Lord, that Your judgments are right, and that in faithfulness
You have afflicted me.

76 Let, I pray, Your merciful kindness be for my comfort, according to
Your word to Your servant,

77 Let Your tender mercies come to me, that I may live; For Your law is
my delight.

78 Let the proud be ashamed, for they treated me wrongfully without a
cause; But [ will meditate on Your precepts.

79 Let those that fear You turn to me, those who know Your testimonies.
80 Let my heart be blameless regarding Your statutes, that I may not be
ashamed.

81 My soul faints for Your salvation, but I hope in Your word.

82 My eyes fail from seeking Your word, saying: “when will You comfort
me?”

83 For I have become like a leather bag in the frost, yet I do not forget
Your statutes.

84 How many are the days of Your servant? When will You execute
judgment on those who persecute me?

85 The proud have dug pits for me, which is not according to Your law.
86 All Your commandments are faithful, They persecute me wrongfully;
Help me!
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87 They almost consumed me on earth, but I did not forsake Your
precepts.

88 Revive me according to Your loving kindness, so that I may keep the
testimony of Your mouth.

89 Forever, O Lord, Your word is settled in heaven.

90 Your faithfulness endures to all generations; You established the earth,
and it abides.

91 They continue this day according to Your ordinances, for all are Your
servants.

92 Unless Your law had been my delight, I would then have perished in
my affliction.

93 T will never forget Your precepts, for by them You have given me life.
94 I am Yours, save me; For I have sought Your precepts.

95 The wicked wait for me to destroy me, but I will consider Your
testimonies.

96 I have seen the consummation of all perfection, but Your
commandment is exceedingly broad.

97 Oh, how I love Your law! It is my meditation all the day.

98 You, through Your commandments make me wiser than my enemies;
For they are ever with me.

99 I have more understanding than all my teachers, for Your testimonies
are my meditation.

100 [ understand more than the ancients, because I keep Your precepts.
101 I have restrained my feet from every evil way, that I may keep your
word.

102 I have not departed from Your judgments, For You Yourself have
taught me.

103 How sweet are Your words to my taste, Sweeter than honey to my
mouth!

104 Through Your precepts I get understanding; Therefore I hate every
false way.

105 Your word is a lamp to my feet and a light to my path.

106 I have sworn and confirmed that I will keep Your righteous
judgments.

107 I am afflicted very much; Revive me, O Lord, according to Your word.
108 Accept, I pray, the free will offerings of my mouth, O Lord, and teach
me Your judgments.

109 My soul is continually in my hand, yet I do not forget Your law.

110 The wicked have laid a snare for me, yet I have not strayed from Your
precepts.
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111 Your testimonies I have taken as a heritage forever, for they are the
rejoicing of my heart.

112 I have inclined my heart to perform Your statutes forever, to the very
end.

113 I hate vain thoughts, but I love Your law.

114 You are my hiding place and my shield; I hope in Your word.

115 Depart from me, you evildoers, for I will keep the commandments of
my God!

116 Uphold me according to Your word, that I may live; And do not let
me be ashamed of my hope.

117 Hold me up, and I shall be safe, and I shall observe Your statutes
continually.

118 You reject all them that err from Your statutes, for their deceit is
falsehood.

119 You put away all the wicked of the earth like dross; Therefore I love
Your testimonies.

120 My flesh trembles for fear of You, and I am afraid of Your judgments.
121 T have done judgment and justice; Do not leave me to my oppressors.
122 Be surety for Your servant for good; Do not let the proud oppress me.
123 My eyes fail for seeking Your salvation and Your righteous word.

124 Deal with Your servant according to Your mercy, And teach me Your
statutes.

125 I am Your servant; Give me understanding, that I may know Your
testimonies.

126 It is time for You Lord to work, O Lord, for they regarded Your law
as void.

127 Therefore I love Your commandments above gold, yes, above fine
gold!

128 Therefore all Your precepts concerning all things I consider to be
right; I hate every false way.

129 Your testimonies are wonderful; Therefore my soul keeps them.

130 The entrance of Your words gives light; It gives understanding to the
simple.

131 T opened my mouth and panted, for I longed for Your commandments.
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Glory 1o the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever and unto
ages of ages. Amen,; Alleluia, alleluia, alleluia glory to You O God (3x); Lord have
mercy (3x); Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; Now and ever
and unto ages of ages. Amen,

132 Look upon me and be merciful to me, as Your custom is toward those
who love Your name.,
133 Direct my steps by Your word, and let no iniquity have dominion over
me.
134 Redeem me from the oppression of man, that I may keep Your
precepts.
135 Make Your face shine upon Your servant, and teach me Your statutes.
136 Rivers of water run down from my eyes, because men do not keep
Your law.
137 Righteous are You, O Lord, and upright are Your judgments.
138 Your testimonies, which You have commanded, are righteous and
very faithful.
139 My zeal has consumed me, because my enemies have forgotten Your
words.
140 Your word is very pure; Therefore Your servant loves it.
141 I am small and despised, Yet I do not forget Your precepts.
142 Your righteousness is an everlasting righteousness, and Your law is
the truth.
143 Trouble and anguish have taken hold of me, Yet Your commandments
are my delights.
144 The righteousness of Your testimonies is everlasting; Give me
- understanding and I shall live. o
145 I cry out with my whole heart; Hear me, O Lord! I will keep Your
statutes.
146 I cry out to You; Save me and I will keep Your testimonies.
147 L rise before the dawning of the morning, and cry for help: I hope in
Your word.
148 My eyes are awake through the night watches, that [ may meditate on
Your word.
149 Hear my voice according to Your loving-kindness; O Lord, quicken
me according to Your judgment.
150 They draw near who follow after wickedness; They are far from Your
law.
151 You are near, O Lord, and all Your commandments are truth.
152 Concerning Your testimonies, I have known of old that You have
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founded them forever.

153 Consider my affliction and deliver me, for I do not forget Your law.
154 Plead my cause and redeem me; Revive me according to Your word.
155 Salvation is far from the wicked, for they do not seek Your statutes.
156 Great are Your tender mercies, O Lord; Revive me according to Your
judgments,

157 Many are my persecutors and my enemies, yet I do not turn from Your
testimonies.

158 I see the transgressors and I am grieved, because they did not keep
Your word.

159 Consider how I love Your precepts; Revive me, O Lord, according to
Your loving-kindness.

160 Your word is true from the beginning, and every one of Your righteous
judgments endures forever.

161 Princes persecute me without a cause, but my heart stands in awe of
Your word

162 I rejoice of Your word as one who finds a great treasure.

163 I hate and abhor lying, but I love Your law.

164 Seven times a day I praise You, because of Your righteous judgments.
165 Great peace have they that love Your law, and nothing shall offend
them,

166 Lord, I hoped for Your salvation, and I did Your commandments.

167 My soul kept Your testimonies, and I love them exceedingly.

168 I kept Your precepts and Your testimonies, for my ways are before
You.

169 Let my cry come before You, O Lord; Give me understanding
according to Your word.

170 Let my supplication come before You; Deliver me according to Your
word.

171 My lips shall utter praise, for You taught me Your statutes. 172 My
tongue shall speak of Your word, for all Your commandments are
righteousness.

173 Let Your hand become my help, for I have chosen Your precepts.

174 I longed for Your salvation, O Lord, and Your law is my delight.

175 Let my soul live and it shall praise You; And let Your judgments help
me.

176 I have gone astray like a lost sheep; Seek Your servant, for I do not
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PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

From Menaion - - -

Kathisma I1.

Mode pl. 1. 4s the Father and Spirit.
Tov auvdvapxov Adyov.

ou were watchful concerning the word of
Y truth of Christ; * you theologized well on
the Trinity’s might. * As a champion and chief of
right belief you destroyed * the lawless and
| impious heresy of Arius, * O holy hierarch
’ Gregory. * You illumined those who were

V sleeping * in the darkness of ignorance.

[sD]

’ Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. 4s the Father and Spirit.

ure the onerous passions that plague my
C sorry soul, * O all-pure one, and heal every
ailment of my flesh. * Arrest the straying of my
mind, O all-blameless one. * And grant that [,
with quiet thoughts, may offer to the King of all *
pure and acceptable prayers, * O Virgin
Theotokos, * and may request from God

forgiveness of sins. IsD]




THE POLYELEOS
(Psalms 134 & 135 + Selected Psalm Verses for the Feast)

Psalm 134
Alleluia.

g} raise the name of the Lord! Alleluia! Praise Him servants of the
B~ Lord! Alleluia!

' 2 You that stand in the house of the Lord, in the courts of the house
of our God.

3 Praise the Lord, for the Lord is good; Sing praises to His name, for it is
pleasant. - -

4 For the Lord has chosen Jacob for Himself, Israel for His special
treasure.

5 For I know, the Lord is great, that our Lord is high above all gods.

6 Whatever the Lord pleased He did, in heaven and on earth, in the seas
and in all deep places.

7 Who brings up clouds from the ends of the earth; He makes lightning
for the rain; He brings the wind out of His treasuries.

8 Who destroyed the first born of Egypt, both of man and beast.

9 Who sent signs and wonders into the midst of you, O Egypt, upon
Pharaoh and all his servants.

10 Who punished many nations and slew mighty kings:

11 Sihon king of the Amorites, Og king of Bashan, and all the kingdoms
of Canaan;

12 And gave their land as a heritage, a heritage to Israel His people.
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13 Your name, Lord, endures forever, And Your memorial, O Lord,
throughout all generations.

14 For the Lord will judge His people, and He will repent Himself
concerning His servants,

15 The idols of the nations are silver and gold, the work of men’s hands.
16 They have mouths, but they do not speak; They have eyes, but they do
not see;

17 They have ears, but they hear not; Nor is there any breath in their
mouths.

18 They that make them are like them; So is everyone who trusts in them.
19 Bless the Lord, O house of Israel! Bless the Lord, O house of Aaron!
20 Bless the Lord, O house of Levi! You who fear the Lord, bless the
Lord!

21 From Zion may the Lord be blessed, He Who dwells in Jetrusalem.
Alleluia!

Psalm 135
Alleluia.

Grive thanks to the Lord for He is good! Alleluia! For His great
mercy is without end. Alleluia!
2 Give thanks to the God of gods! For His mercy endures forever.
3 Give thanks to the Lord of lords! For His mercy endures forever:
4 To Him that alone does great wonders; For His mercy endures forever;
5 To Him that by wisdom made the heavens; For His mercy endures
forever; -
6 To Him that stretched out the earth above the waters; For His mercy
endures forever;
7 To Him that made great lights; For His mercy endures forever:
8 The sun to rule by day; For His mercy endures forever;
9 The moon and stars to rule by night; For His mercy endures forever.
10 To Him that struck Egypt in their first born; For His mercy endures
forever;
11 And brought out Israel from among them; For His mercy endures
forever;
12 Arm outstretched; with power in His hand; Alleluia! For His great
mercy is without end. Alleluia!
13 To Him that divided the Red Sea in two; For His mercy endures
forever;
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14 And made Israel pass through the midst of it; For His mercy endures
forever;

15 But overthrew Pharaoh and his army in the Red Sea; For His mercy
endures forever;

16 To Him Who led His people through the wilderness; For His mercy
endures forever;

17 To Him Who struck down great kings; For His mercy endures forever;
18 And slew famous kings; For His mercy endures forever:

19 Sihon king of the Amorites; For His mercy endures forever;

20 And Og king of Bashan; For His mercy endures forever;

21 And gave their land as a heritage; For His mercy endures forever;

22 Even a heritage to Israel His servant; For His mercy endures forever.
23 Who remembered us in our lowly state; For His mercy endures forever;
24 And He snatched us from our enemies, Alleluia! For His great mercy
is without end. Alleluia!

25 Who gives food to all flesh; For His mercy endures forever.

26 Give thanks to the God of heaven! Alleluia! For His great mercy is
without end. Alleluia!

then the Seleckel] Psedms  Sor +he Feast
ace Jhanked . '
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‘ExAoyny eig tovg Tephpyog
Thv oikovpévnv. AAAnAobia.

1. Akovgarte todta, TGvTa & £0vn,
évoticaaBe névteg ot katokobvteg THv
oikovpévny. AAANAOVIn. (48:2)

2. Of te ynyeveic kai ol viol TV
avBpanwv, &t 1o adTo TAoVo10g Kol TévNG.
AN Aovia, (48:3)

3. TO oTopa pov AaAroer cogiav, ko 1
pneAétn tfig kapdiag pov obveav. AAAnAovia.
(48:4)

4. Aglte, Tékva, dkovooTé pov: ofov
Kupiov 5186Ew Opdig. AMnAovia. (33:12)

5. Tlopevopevog dpopog kai £pyaldpevog
dkonoodvny. AAnAobia. (14:2)

6. AOGog xepol kai Kabapog Tfi kapsig,
06 o0k EAafev €ni partaie v Puxhv adTod.
AAANAoOia. (23:4)

7. BOnyyeMoGpny Sikaxoctvny év
EkkAnoig peydAn. AAAnAovia. (39:10)
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PDsalm 1 35~ (136)
Yhon

Selected Psalm Verses for Hierarchs

Of the world. Alleluia.

1. Hear this, all you nations; give ear, all
you inhabitants of the world. Alleluia. 48:2)

[SAAS)

2. Both earthborn and the sons of men,
rich and poor together. Alleluia. (48:3) saas)

3. My mouth shall speak wisdom, and

. the meditation of my heart, understanding.
| Alleluia. (48:4) (saas)

; 4. Come, you children, listen to me; I will
 teach you the fear of the Lord. Alleluia. (33:12)

[SAAS]

5. He who walks blamelessly, and works
righteousness. Alleluia. (14:2) sans)

6. He who has innocent hands and a pure
heart; he who does not lift up his soul to
vanity. Alleluia. (23:4) sans)

7. I proclaimed righteousness in the great
church. Alleluia. (39:10) saas)




"OpBpog tfi Hapaokevfj tiig 6ng Aekeppplov

8. OUK Ekpuyiar 0 €Aedg 0oL Kai IV
GANBeLdy oov Gmo cuvaywyTig TOAATRG.
AN AL, (39:11)

9. Trv Swikonooivrv cov 0Ok Ekpuya &v Tij
kopSia pov. AAANAovia. (39:11)

10. Trv &ANBedv cov kal TO CETHPLOV GOV
glna. AMRAoDio. (39:11)

11. Amnynoopon to 6vopk oov Toig
GbeApoTg pov, év Héow ékkAnoiog HUVHoK oF.
AMNAOGIa. (21:23)

12. Niyopon &v dBoorg tég Xeipag pov,
Kol KUKAQO® 10 Buciaotipiov aou, Kopie.
AMNAOLIA, (25:6)

13. Tol axodoal pe paviig aivéoenmg aov,
kat Siynoachon navra o Bavpdod cov.
AMAovia. (25:7)

14. Kbpie, nyanmoa ednpénelav ofkouv aov,
Kal TOMOV GKNVOPATOG §6ENG oov. AAARAovid.
(25:8)

15. Elna toig mapoavopodor: pn
TIOPAVOHLETTE, KOl TOTG GPLOPTAVOLOL pr) DYWOUTE
KEpaG. ANANAoVIQ. (74:5)

16. OUK ékadboa peta ovvedpiov
HOTOXLOTITOG, KOl HETH TOHPAVOLOOVTGV 0V [ny
eloéN8w. ANAnAobia. (25:4)

17. "Epionoa ékKAnoiav movnpevopévay,
Ko petd doef@dv o0 pny kabiow. AAANAobia.
(25:5)

18. Xtopa dkaiov peletnoel copiav, Kol
1 YAdooo adtol AaAnoet kpiowv. AAAnRAovia.
(36:30)

8. I did not hide Your mercy and Your
truth from the great congregation. Alleluia.
(39:11) 1sAns)

9. 1 did not hide Your righteousness in my
heart. Alleluia. (39:11) 1sans)

10. I declared Your truth and Your
salvation. Alleluia. (39:11) tsass)

11. I will declare Your name to my
brethren; in the midst of the church I will sing
to You. Alleluia. (21:23) saas

12. I will wash my hands in innocence; so
I will go about Your altar, O Lord. Alleluia,
(25:6) I[saas]

13. That I may hear the voice of praise and
tell of all Your wondrous works. Alleluia. (25:7)

[SAAS]

14. O Lord, I love the beauty of Your
house, and the place where Your glory dwells.
Alleluia. (25:8) sansi

15. I said to those who transgress the law,
“Do not transgress the law,” and to those who
sin I said, “Do not exalt yourselves.” Alleluia.
(74:5) Tsaas)

16. I have not sat down with vain councils,
nor will I go in with those who transgress the
law. Alleluia. (25:4) saas)

17. T hate the assembly of evildoers, and
I will not sit with the ungodly. Alleluia. (25:5)

[SAAS]

18. The mouth of the righteous shall
meditate on wisdom, and his tongue shall
speak of judgment. Alleluia. (36:30) tsaas



Matins on Friday, December 6

19. 'O vopog 100 ol avtod év kapdin
a0tod, Kai o0y brookeAoBrioeTon Th
SwBnpara adtod. AANAnAovia. (36:31)

20. Oikovopnoel Tovg Adyoug adtod év
kpioel. AAAnAovia. (111:5)

21. Ano dkofig movnpdg o0 @ofnbroetal.
AN, (111:7)

22. EvgpavOnoeton dikanog v Kupiw, kol
Ehel én’ adtov. AANnAovia. (63:11)

23. Atkonog &g goivi§ avinoel, kai woet
KESPOG 1 év 16 Aidve mAnBuvonoetan.
AAnAoVia. (91:13)

24, IMegutevpevog év 16 oike Kupiov,
év Taig avAais 100 Beod v é€avinoet.

ANAoVTa. (91:14)

25. Ol tepeig oov évduoovton Sikanoovvny,
kai ot 6otoi cov GyaAAtdoovtat. AAAnAoia.
(131:9)

26. Moxdpiot ol KatowkodvTeg &v 16 oike

o0V, €lg ToVg aldvag TAV aidvev aivécovot oe.

ANAoUia. (83:5)

A6&a, Tpradkov.,
"Hyog o',

Tov IMatépa TpooKuVAG|EY, Kai Tov Yiov
do&ohoynompev, kal 10 Iavéylov 6pos, névieg
IIvebpa dvopviowpev, kpdlovteg kai Aéyovteg:
avayia Tpuxg, oédoov navrag Hpdg.

Kai vdv. ®gotoxiov.
"Hyog o’.
Triv Mntépa oov npoacdyel oot €ig ikeaiav 6
Aadg gov Xproté: g mapakAnoeoy avThg, Tovg

19. The law of God is in his heart, and his
steps shall not be tripped up. Alleluia. (36:31)

[SAAS]

20. He will manage his words with
judgment, Alleluia. (111:5) saas

21. He shall not be afraid because of an
evil report. Alleluia. (111:7) saas)

22. The righteous man shall be glad in the
Lord, and shall hope in Him. Alleluia. (63:11)

[SAAS]

23. The righteous shall flourish like a palm
tree; he shall be multiplied like the cedar in
Lebanon. Alleluia. (91:13) sas

24. Those planted in the house of the Lord
shall blossom forth in the courts of our God.
Alleluia. (91:14) tsans)

25. Your priests shall clothe themselves in
righteousness; Your saints shall greatly rejoice.
Alleluia. (131:9) sas

26. Blessed are those who dwell in Your
house; they shall praise You unto ages of ages.
Alleluia. (83:5) sans)

Glory. For the Trinity.
Mode 1.

Let us bow in worship and adore * the Father;
likewise let us glorify * the Son; and also let us
praise * the all-holy Spirit faithfully, * crying out
in unison, * “Save us all, we implore, all-holy
Trinity.” o)

Both now. Theotokion.
Mode 1.

We Your people now invoke the name * of
Your holy Mother entreating for us. * O Good
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ayiav uvipnv cov.

AbEa kai viv. @gotokiov.

"Hyog . 8", THv Zoptav xai Adyov.

A ebte navta 16 "EBvn Oeonpenddc, Thv

Mnépa. 100 névimv Anuovpyod,
dYuviicousy Aéyovieg Xaipe Opove mopipopoe,
108 16V SAwv deondlovtog, Tnood tod
Hovtévoxrog, xoipes pévn Kopia, tod xoopov
mavayxpovTe: yoipe 10 Soxglov, Tijc aylag Tprddoc,
IHotpog Yio® e kol Ivevpatog, 1o AopTpoOV Kol
axriparov, Mapiip Aewmépleve, Océtoke

XOIPE TAVTOV Yapd TGV DpvodvImy os.

IEPEYZ

"Bt koi &1 év eiprivy) 100 Kuplov Sendidpev.

XOPoz: Kipte, éhéncov.
IEPEYX
AvtidaBod, odoov, éLéncov koi Sropdlaov
Nuéig, 6 Bedc, Tfj off xhprrt.
XoPox: Kopte, é\éncov.
IEPEYXZ

Tfig navaylag, dypévrov, drepevroymuévne,
&vo6&ov, deomoivng fudv Oeotdrov Kol
demapBévonr Mapiag petd movtamv Tdv aylov
Hvnpovedoovteg, fovtodg kol GAARAOVC Kol nlicay

L1vll iGnaio = =~

Kat‘hisma II1.

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Y ou exposed the delusion of those who erred
* and expounded the Scriptures most
piously, * O hierarch worthy of admiration,
transmitting thus * dogmas sweeter than honey
delighting believers’ hearts, * teaching all to
adore the one Godhead in Trinity. * Hence you
advocated that the form of the Savior * in icons,
His humanity, receive relative worship. * O
Theologian Gregory, * intercede with Christ our
God, that He grant forgiveness of offenses * to
those who with longing observe your holy

memory. [sD)

Glory. Both now. Theotokion.

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

ome, all Nations, and uttering godly words
C * to the Mother of Him who created all, *
let us offer hymns of praise. O rejoice, as the
fiery throne * of the one who is Lord of all, yes,
of Jesus the King of all. * O rejoice, only Lady of
the world, All-immaculate. * Ever-virgin Mary
and all-praised Theotokos, * rejoice, for you are

i the bright, wholly undefiled vessel * of the Holy ~

mavopvI e, Xoipe mhvosuve Nopen fAootdMots,  Trinity, * Father, Son, and Spirit, our God. * O

 rejoice, decorous Bride adorned with the sun. * O

rejoice, as the joy of all who sing your praise.
PRIEST

R 2%

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to



XOPOzx: Yoi, Kopre.

IEPEYE

Oty poAdynToi cov 10 vopa kol ded6&aotol
oov 1} factreio, Tod Hotpodg kal tod Yiod kol tol
ayfov ITvedparog, viv kol del kol gig todg aidvag
TV oldvav.
XOPOX: Apiv.

XOPOx
Avrtipavov A’
"Hyog &

? I E K vedtTNTOG ov oA TOAEUET pe méidn:

AL’ adTog dvtidafod, kal odoov ZaThp
pov. (3ic)
O i poodvreg Zudhv, aloydvinte dmd tod

Kvpiov' a¢ x6ptog yap, nupl Ecec0s
areEnpappévor. (8ic)

AdbEg.
A vio Ivedport nooa yoyn (oodro, koi
koOdpost Vyodton, Aopmpoverat, i
Tpadicf} povadt iepoxpueing,

Koai viv.

fﬁ yio ITvedpott, dvaBAiolet to thig xapitog
peibpa, dpdedovra, dracav Ty Kricw
npog {woyoviay.

Hpoxeipevov. Yaipoc 48.

T 0 otdpo pov AaAnost copiay kol 1) pekhétn
Thg kapdiog pov ovveoty. (ig)

iy, Arxovooare radro, navia té E0vy,
évarticaole mavres ol KaToKODVTES THY
olkovusvyy.

"I1 0 oTopa pov Aaincel copiov kai 1 uerétn
hig xapdlag pov osvvsowv.

O Aaog foraror did wv dvdyvwor 108 Edayysiiov.

ATAKONOZ: Tod Kvpiov denbduev.

eV oue God,
CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is Your
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.

rom my youth, many passions war against
me. O my Savior, [ implore You, uphold me
and save me. (2) [GOASD]

Y ou who hate Zion, be shamed by the Lord;
for you will be withered like grass in the
fire, (2) [GOASD]

Glory.

B y the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted
and brightened by the triune Godhead. [GOASD)

Both now.

rom the Holy Spirit the streams of grace well

F forth; they water all creation, so that life be
engendered. [GOASD)

Prokeimenon. Psalm 48.

y mouth shall speak wisdom, and the
meditation of my heart, understanding.

@)

Verse: Hear this, all you nations, give ear, all
you inhabitants of the world.

M y mouth shall speak wisdom, and the
meditation of my heart, understanding.

[SAAS]

Stand for the Gospel reading.
DEACON: Let us pray to the Lord.



XOPOx: Kipte, érénoov.
IEPEYX

Ot 8y1og €1, 6 Oedg v, xal dv dyloig
énavomodn, kal ool ™y 86&av dvoméumopev, T
Hotpl kod © Yi kol 1@ dyio Mvedpott, vov kol del
Kol &ig Tog aidvag Tdv aldvov.

XOPOXx: Aunv.

5- r
Hyog p'.
doo von aivesdzm tov Koprov. (8ic)
Atvecbte nvon ndoo tov Kbdprov.

ATAKONOZX

Kai vnép 1ol kara&imfjvon yudc tfig
drpoboeng Tob dyiov Evayyeliov, Koplov tov Oedv
NU®V ikeTEOCONEY.
Xorox: Kipte, éréncov. (3)

AIAKONOZX
Zopio. Opboi. Akodowpev tod dryiov
Evayyeliov.
IEPEYZ: Eipiivn néiot.
Xoroz: Kai ©¢ nvedpati cov.
IEPEYZ
"Ex 10d katd Todvvny dyiov Evoayyeliov 1o
avéyvoopa.
ATAKONOZ: Ilpdoympev.

Xorox

Ab6&n. o1, Kopre, 86&a oot

IEPEYX (41 tiic Qpoiog nodng)
I 10:1 -9

Eimev 6 Koptog mpdg Tovg EAnAneoTac mpog
0010V Tovdatovg Apnv auny Aéyo duiv, 6 un
gioepyduevog Sl tiig BVpag glg v adANV TGV
npoPdrwv, ALY dvaBaivav dAlayd0ev, ékeivog
KAETTNG €07l Kol Anotig 6 8¢ eloepyduevog S
Tig BVpag mowny éott TdV mpoPdtmv. To0TH 6
Bupopdc Gvoiyet, kol 10 TpodPota. Tfig Poviig
avtol drodet, kol td 1o TpodPata kahel kot

dvouo kol EEQyet anTd. kol Stav T (1o TpdPoarto,

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest among
the holy ones, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Mode 2.
et everything that breathes praise the Lord.

(2) Let everything that breathes praise the
Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may be
made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel according
to John.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the gate)
Jn. 10:1-9

The Lord said to the Jews who had come to
him, “Truly, truly, I say to you, he who does not
enter the sheepfold by the door but climbs in by
another way, that man is a thief and a robber; but
he who enters by the door is the shepherd of the
sheep. To him the gatekeeper opens; the sheep
hear his voice, and he calls his own sheep by
name and leads them out. When he has brought
out all his own, he goes before them, and the



gxPary, Epmpoobey addv mopedeTon, Kol To
npoPorta 00T dorovdel, 11 oot TV eaviy
avtod' dAAoTPim 8¢ o p dodovbicnacty, GALY
pevéovton dn” avtod, dti odk oidact ThV
dAotpinv TV eoviv. Tadtnv v Tapotuioy
glnev atolg 6 Tnoolic: éketvol 88 ovk Eyvaoay
tiva v & eMdder adoic. Eimev odv mokv odroic 6
Tnoodg" dpny auiv Aéye dpiv 811 éyd sipn 1y 80po,
TGV TpoPhrev. Thveg doot RABov tpd dpod,
KAémton gloi kol Apotai' AN’ odk fikovoav odTdv
0, pdParta. Eyd el 1y OVpar 8’ duod dhv Tig
eloéM], codioetol, kol sioelevoeton kol
g&edevoeTon, Kol vouny evproet.

Xoroz

Ad&a oo, Kopte, §6Eo, oot.
ANATNQEITHEZ

Yopdg N’ (50).

EAéncov pe, 6 Oede, kotd 10 péyo EAede
ooV, kKod katd 10 AT oG TdV oikTippdv cov
g&hAenyov 10 avounud pov. 'Emi mhgiov mAbvov
e &mo tiig dvopiag pov, kel and tfig dpoptiog
pov kebépioév pe. ‘Ot Thy dvopiav pov Yo
YWVOHOK®, Kod 1) Gpoptio pov Evidmidy pod éott
810 mavTog. Xol pove fiuaprov, kol 1o Tovnpov

Evamov cov Enoinoo’ dnwg Av Sucarwdijc év Toic

AOyo1g Gov, Kol viknotg &v 1 kpiveshoi og, 180D
yap £v avopiang cuveliobny, kol &v dupaptiong
éxioonoé pe M pinp pov. I8od yap drrdsiov
nyénnoog Té Ao kol o kpOeL Tig copiag
cov EMNAncdg pot. Pavrieis pe boobdne ko
Koapiodncopor TAVVEIS pe kol VrEp YoV
AevkovOroopat. AkouTigic pot dyoAlioot koi
g0QPocLVIV' dyadboovtat doTéo,
TETOMEWVOUEVO. ATOGTPEYOV TO TPOCHTOV GOV
amd TV apapTidy pov Kol Tacag Tog dvopieg
pov e&dhenyov. Kapdiow kobopdv kticov dv duof,
0 O¢bg, ol Tvebpo e008g Eykaivicov &v Toig
gyKbroig pov. M dmoppiyng pe 4md tod
TPOcOTOL Gov kol 10 [Tvedud cov 10 Sytov ui

L 14} 2 LI ~ % 7o Y s AAT

sheep follow him, for they know his voice. A
stranger they will not follow, but they will flee
from him, for they do not know the voice of
strangers.” This figure Jesus used with them, but
they did not understand what he was saying to
them. So Jesus again said to them, “Truly, truly, I
say to you, I am the door of the sheep. All who
came before me are thieves and robbers; but the
sheep did not heed them. I am the door; if any
one enters by me, he will be saved, and will go in

and out and find pasture.” RSV}

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For I
know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned and
done evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged. For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore me.
Behold, You love truth; You showed me the
unknown and secret things of Your wisdom. You
shall sprinkle me with hyssop, and I will be
cleansed; You shall wash me, and I will be made
whiter than snow. You shall make me hear joy
and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and
blot out all my transgressions. Create in me a
clean heart, O God, and renew a right spirit
within me. Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit from

™ i 4 it ~nxr 1 4t 1



CVTOVEATIG 0T EPOV. ATI000G LOL THV Oy AALOLGTY
10D cwTnpiov cov kol TVELRATL TYEUOVIKE
oThpEdV pe. AaE® Gvopovg Tag 680V¢ cov Kol
doefeic éml o8 émotpéyovot. Piood ue &€
aipdrov, 6 Oedg, 6 Oedg Tiig cwnplog Hov
dyodMbiogton 1) YAGoGh Lov THY dikonoshvny
cov. Kopre, td yeidn pov dvoieig kal 1o otoépo
Hov dvaryyehel v aivestv cov. ‘Oti gi H0éAnoog
Ouoiav, &wra dv: dAokovTdNTH 0VK
gvdoxnoeic. Bvoio @ Oed mvedpa
CLVTETPIUPEVOV' KOopSioy GUVTETPIUUEVIY KOl
TETOMEWOUEVIY O Be0g odK §Eovdevdost.
AyaBuvov, Kopte, év 1] ddoxig cov v Zibdv
kol oikodopn it Ta teiyn Tepovoorip. Tote
gvdoxnoels Busiov ducatoovvg, dvapopdy Koi
oloxavthpate. Tote dvolcovow éri 10
fuclaoTPIOV GOV POGYOVE.

To® Mnveiov - - -

Xoroxz
AbEo. "Hyog B’

r I Y i tod Tepapyov npecPeiong, 'Ereriuov,
gEbiheryov T TAAON TV EudV EykAnuiTov.

Kot viv.

r i Y aig tfig ®cotdrov mpecPeiong, Eretfjpov,
gEddenyov To TAAON BV SUBV SyidnudToy.

Towoperov. "Hyog wh. .
2y, ‘EAénoov e, 6 Oedg, kota 10 usya Eedg
ooV, Kol KaTa 10 TABOG TV olkTIpuUdy Gov

ékaleryov 1o dvounua pov.

¢/, ole TpopdKkop, dyidrate [btep, 6

ITowry 6 kaAdg, kol Tob Apyimoipevog
Xprotob Malntg, 6 Tl v yoymy vmep tdv
npoParev: awtdg kol viv Havedenue, Osoldye
I'pnyopie, aithoor mpecPeioig cov, dwpndijvar
NV 10 péya Eeod,

IEPEYE

me. Restore 10 me the joy of Your salvation, and
uphold me with Your guiding Spirit. I will teach
transgressors Your ways, and the ungodly shall
turn back to You. Deliver me from
bloodguiltiness, O God, the God of my salvation,
and my tongue shall greatly rejoice in Your
righteousness. O Lord, You shall open my lips,
and my mouth will declare Your praise. For if
You desired sacrifice, I would give it; You will
not be pleased with whole burnt offerings. A
sacrifice to God is a broken spirit, a broken and
humbled heart God will not despise. Do good, O
Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then You will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar.

[SAAS]

From Menaion - - -

CHOIR

Glory. Mode 2.

ﬁ t the intercession of Your holy Hierarch, O
Lord of mercy, blot out my many offenses.

[SD]

Both now.

ﬁ t the intercession of the Theotokos, O Lord
of mercy, blot out my many offenses. 10

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy, and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression. (sAAS]

devout, thrice-blessed, all-holy Father,

good Shepherd, and Disciple of Christ the
Chief Shepherd, you laid down your life for the
sheep. O all-lauded Gregory the Theologian, pray
for us, that by your intercessions the Lord grant
us His great mercy. (D]

PRIEST



ZHcov 6 Bdg TOV MGV 00V Kol EDAGYNCOV THY
KAnpovopioy cov’ £xickeyal TOV KOGUOV 6oV &V
é\éet ol olkTippols Bywoov képog ypLoTiovady
0pBodo6EmV Kol kaThmepyov 8¢’ UG TG EAén cov
10 TAOVOL!

npecPeiong Tiig mavaypdvrov deomoivig Hudv
Bsotorov kol dewmapbévov Mapiag, duvéper Tob
Tipiov kai wonotol Zravpod, npootaciong tdv
Tipiov émovpaviny duvlpeov doopdrov, ikeciog
70D Tpiov &va6Eov mpopriTov Tpodpdpov Kai
BontioTod Todvvov, tdv dylev vdoénv kal
TOVEVPTUOV AmooTOL®V, TAV &V dylolg matépmv
NUAV peybdmv iepapydv kol olkovpevikdv
odaokbAwv, Baciielov tod Meydhov, kai Todvvov
10D Xpvoootdpov, Adavaciov kol Kvpidiov,
Twévvov ot "EAenipovog natpropydv
AdkeEavdpeiag Nikoddov tob &v Mbpotg,
Znvpidwvog émokdémov Tppwbodvrog, kai
Nekrapiov ITeviomdreng Tdv Bavpatovpydv: v
aylov &véotmv peyalopaptipov Fewpyiov tob
TPOTAL0PSPOV, Anjunpiov Tod pupofintov,
BOcodbpov 10D Tpmvog, Bcoddpov 10D
otTpoTAdTOV, Mnvd T0d Bavpatovpyol: tdv
iepopaptipav Xapardumovs kol ‘Elevbepiov, Tiic
oylog évodEov peyolopdptupog Koi TaveLPriLov
Ebopnuiog 1édv aylov évd6Emv Loptipav Odikhac,
BopBépag, Avactooiog, Aikatepivig, Kvprokfic,
Dotewviic, Mapivng, [opaokevfic kai Eipvng tédv
ociov kol Beopopav Tatépav HUdY' (Tod dyiov Tod
vool)' Téhv dylov kal Sucainv Osoratdpov Tookein
ol Avwng, kol tod v Aylowg otpog Hudv
Ipnyyopiov, Apyemordnov Kovotaviivoundrend,
10D @e0AdyoV, 00 Kod THYV Pviuny émtehoduey’ kol
TOVTOV 50V THV Gyiov:

tketevopév og, Hove moivédee Kbpie,
gnGiovoov UGV TV ARAPTOAGY SEoUEVOY GOV Kol
éNéncov Nuag.

XOPOX
Kopte, Erénoov. (1f")

IEPEYZ

‘EAéet kol olictippoic kol eihavOpamiq tod
povoyevolg cov YioD, ped’ od edhoyntdg &1, odv 16
movayio kol dyadd kol Loonowd oov IMvedport, viv
Kkod el kol eig Tovg aidvag 1dv aidvov.

XOPOZ: Apnv.

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Raise the Orthodox Christians in glory,
and send down upon us Your rich mercies:

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the power
of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the saints,
the great hierarchs and ecumenical teachers, Basil
the Great and John Chrysostom, Athanasius, Cyril,
and John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop of
Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great martyrs
George the triumphant, Demetrios the myrrh-
streamer, Theodore the soldier, and Theodore the
general; Menas the wonderworker; Charalampus
and Eleutherius, the hieromartyrs; the holy, glorious,
and victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and glorious
Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia, Catherine,
Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi and Irene; our
venerable and God-bearing fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna; our father among the saints
Gregory the Theologian, Archbishop of
Constantinople, whose memory we celebrate; and
all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us,

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love for
humankind of Your only-begotten Son, with whom
You are blessed, and Your all-holy, good and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.



LoV §2pOAOYIOL - - -

XOoPoz

Kavav tijg Ocotérov.

Q41 0. "Hyog wh. 8", ‘O Eippéc.

cY ypav drodevoag toel Enphv, kol Ty
atyvrriov, poydnpiov dopuydv, 6
Topaniitng éveBoa: T Avtpotii kol Oed fudV
dompev. (8ic)

Tporapra.
Yrepayio Ocotoxe, odoov Huds.
H oAAOTg cuveydILevog TEWpaoUOis, TpOG o8
Kotaeedyn, cotpiov émintédv: "Q Mijtep
0D Adyov kol [lapBéve, Tdv duoyepdv kol
devdv pe Stllowoov.

Yrepayio Ocotore, odoov Huds.
l I a0dv pe tapdrtovot Tpocfolal, TOAARG
éQvpiag, Epmmidoal pov v Yyoxny,
gipnivevoov, Kopn, 1] yarivy, tfj 700 Yiod kol
®eod cov, [Mavipwpue.

Yrepayio Ocotoxs, odoov Hudg.
E : otfipa tekodody ce kol Oedv, Svonnd,
IMapBéve, Avtpmbijvai pe tdv devdv: ool
yop VIV mpoceedymv dvateive, Kol Thv Yoy
Kol TV dtévotav.
Yrepoayio Ocotoxe, odoov Hudc.
N 060bVTO TO oAU KOl THV Yoxny,
gmiokoni|g Oelog, kol npovoiag tiig wopd
oo?, d&imoov, uovn Beopditop, dg dyadn dyobod
7€ AOYEVTPIO.

Tod Mnveiov - - -
Kavav A" 10 Ayiov.

"Hyog o, Xpioto¢ yevvéirai.

Ayte 100 Ocob, npdofeve dmep Hudv.

krom Horologion - - -

CHOIR
Canon for the Theotokos.
Ode i. Mode pl. 4. Heirmos.

'Yypav di0dsvoag.
f old when the Israelite had crossed * the
O watery passage as if over a tract of land, *
fleeing from the misery of Egypt, * he cried: “To
God our Redeemer, O let us sing.” (2) (D]

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

y many temptations am I distressed. *
B Praying to be rescued, for salvation I run to
you. * O Virgin and Mother of the Logos, * from
all afflictions and evils deliver me. (D]

Most-holy Theotokos, save us.

ﬁ ssaults from the passions unsettle me, *
and they fill my soul to overflowing with
much despair. * Quiet them, O undefiled Maiden,

* with the dispassionate calm of your Son and
God. [SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Virgin who mothered our Savior God, * I

earnestly beg that I be rescued from my
distress. * For now as I flee to you for refuge, *
my soul and reason I lift up in ardent prayer. ol

Most-holy Theotokos, save us.

M y body and soul are alike diseased. * Only
Theotokos, count me worthy of your

divine * providence and gracious visitation, *
since you are good and the Mother of Him who is
good. (s

From Menaion - - -
Canon 1 for the Saint.

Mode 1. N/M (Christ is born.)
Xpioto¢ yevvarai,

Saint of God, intercede for us.



T ov Beoldyov OV dedtepov, TOV oThAOV TOD
POTOG TOV 0VphVIoV, cogiag Bgob v
cGAntyya, dedte TV TovTOL AdYwv ol pactai,
760m oVVENOOVTES, EDEMUACOEY ADTOV MG
Beoxnpuko.

Ayie 100 Ocod, mpéofieve Omep Huddv.

¢ Adyog ITbtep 6 &vapyog, 6 movTmv d¢
®&og npopndoduevog, mpovonTicfi Suvéipst

og, phrap tfi ‘BiexAnoie, olo Mntpi, Aoye xal

co@iq, xaprtdoug cov TOV voiv, ddpov yapiletor.

Adb&a.
N oDV 1yepdve motovpevog, Taddv Tdv Thig
GOPKOG KETEKPATNOOG, KO YMPNTIKOG
yevopevog, fslmv drnovyacudtov, va Ocdyv, &v
TPLG1 TPOCAHTOLG, KATEPDTIGOG NG, oEPeLy
I'pnyopre.

Kai viv. @gotoxkiov.
@ €00 Zooio navapope, ToV olkov avTtiig
oroddunocev, év fi of] yaotpl oxnvdoaca,
Th Kexaprropévy, koi vrep vodv, tobte
gvoleica, ko’ dmbéotacty Ayvy, Hedn dg
dvBpwmog,.
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évdoEmg yap dedd&uoTal.

Tod ‘Qporoyiov - - -
Kavaov tiic Ocotoxov.

QN v'. "Hyog mh. 8”. O Eippéc.

O vpaviag ayidog, dpogovpye Kbpie, kol tfig
"Exicinoiog Aopfitop, od pe otepéncov, 8v

ome, all who love the words of the second
C Theologian, /the pillar of heavenly light,/
the clarion of the wisdom of God!/Let us come
together with love/and praise him as the
preacher of God!

[OCA)

Saint of God, intercede for us.

he unoriginate Word of the Father, as God,/
T takes thought for all things with the power
of providence./He gives you to Mother Church
as a gift,/enriching your mind with wisdom,

blessed one. [ocA]

Glory.
aking your mind Master, you restrained
M the passions of the body/and as a
receptacle of divine outpouring,/you have
enlightened us all/to worship the one God in

three Persons, Gregory. [0CA]

Both now. Theotokion,

he Wisdom of God made Himself a temple, /
T taking up His abode within your most
spotless womb, O full of grace./In substance He
ineffably united Himself with it, pure one,/and

[CAT

has appeared as Man.

Ode i. Katavasia. Mode 3.

unlight once hovered over the abyssal plain
S that was rendered dry of old. * For the water
like a wall on either side became solid, * and
people walked across on dry land and sang an
ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord, who

[GOASD)

triumphed; for He is greatly glorified.”

From Horologion - - -
Canon for the Theotokos.
Ode iii. Mode pl. 4. Heirmos.
Oupaviag apidoc.
divine Master Builder of the celestial vault,
* Founder of the Church and the ultimate
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H pootaciav kel okénny, {oiig £ufig titnw,
2£, Ocoyevviitop, Haphéve, o0 pe
KuPépvncov, mpdg TOV Muéva cov, Thv &yoddv 1
aitio, TGV ToTdOV 10 STAPIYUO, POVN TOVOUVITE.

Yrepoyio Ocotoxe, odoov Huac.

Y ketedm, Mapbéve, ToV yoydv Thpayov, ol

I Thig aBvpiog v ey, dockeddoot pov o
Y6p, Ocdvouee, TOV dpyNyov Tiig yalivng, TOv
Xpiotov €xdnoag, Lovn mavaypavie.

Yrepayio Ocoroxe, addoov Hudcg.

I E vepyérny tekoboa, TOV TV KaAdv aitiov,
i £vepyeciog TOV mhodtov, Tioly
avaprocov: whva yap ddvacol, Og Suvotdv &v
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Oncavpdv, Mavapmnpe, tov ddomdvntov.
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Koavav A’ 1ot Ayiov.

"Hyog o". T npo wdv aldvoy.

Ayie 10D Oco0d, mpéofeve Dmep Hudv.

4 I E oV tfig cogiag, TV TNy devawng
BAvotévovoav, tdv Beocopmv

SMArmATivr g Y arnratt "Frrdnesfon TTonndeoan

object of desire, * only benevolent support of
every believer, * in the love for You, O Lord,
firmly establish me. (2) [sD]

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

have named you the shelter and the defense of

my life. * Therefore, I entreat you, O virgin
Maid who gave birth to God, * conduct me to
your port, * originator of good things, * the
believers’ firm support, * only all-lauded one. sl

Most-holy Theotokos, save us.

beseech you, O Virgin, dispel my soul’s
I turbulence, * also the tempestuous surging of
grave despondency. * For you, O Bride of God, *
gave birth to Christ who is Author * of serene
tranquility, * only all-spotless one. (sD]

Most-holy Theotokos, save us.

our the wealth of your goodness and

benefactions on all, * since you bore the
great Benefactor, the Cause of every good. * You
carried in your womb * Christ who is mighty in
power; * therefore you can do all things, * O
Lady blest by God. . Ls0]

Most-holy Theotokos, save us.

implore you to help me as I am now being
I tried * by distressing ailments, O Virgin, and
morbid suffering. * For I know you to be * an
inexhaustible treasure * plenteous in remedies, *

only all-blameless one. [sp]

From Menaion - - -
Canon 1 for the Saint.

Mode 1. N/M (To the Son, begotten.)
TG 110 TAV dicdvev.
Saint of God, intercede for us.

‘_ 7 ou possessed a well-spring of wisdom/

which ever pours out your most wise
fDQf‘]’\‘iﬂ(TQ ]’\]PQGQA nnaAa /Vf\11 HIIQA 1']’19 n]’\111‘{"1’\ !\‘F

toucding s ,blessed one./You filled +he C“V"JWK
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&l Kopie.

Ayre 100 Ocod, mpéofeve Vmep Hudv.
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Kai viv. @gotoxiov.

c}_]: Bcoyevvijtop, 1} BasiMooo néong tfig
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gyévvnoog, eig compiav 1@V i yiic, cdout Todg
vuvolvtag oe.

Q1 v, Kotaposie. "Hyogy'.
T 0 oTEpEmNa, THV Mt 6ol memofdTmV,
otepémoov Kopie v ‘Exiknciov, fiv
gktiom T Tuie cov afuort.

IEPEYZE

"Bt kod 11 €v giprivyy to0 Kvuplov denddpev.

XOPoz: Kopte, éAéncov.
IEPEYX
Avtihofod, cdoov, Ehénoov kai Sragiiatov
Nudic, 6 ®eog, Tij off ybprrt.
XOPOx: Kipie, éMénoov.
IEPEYZ

Thig mavarylag, dypévtov, dmepevioynuévng,
gv80ov, deomoivng Nudv Geotodxov Kol
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Christ with this/and it cries out to the God of all:
/Holy are You, O Lord!

[OCA)

Saint of God, intercede for us.

he trumpet voice and herald of piety, /the
T far-famed preacher of theology,/is set forth
as a rich treasure of the vision of God!/He
distributes to us the wealth which cannot be taken

away. [OCA]

Glory.
he orator of fiery spirit,/the God-
T proclaiming flute of grace, /pre-eminently
thunders forth theological inspiration/and
divinely inspired words!/He plays for us the

hymn of the Essence in three Persons. [0CA]

Both now. Theotokion.
heotokos, Queen of all creation,/You gave
birth to Christ for the salvation of us on
earth: /never cease to pray to Him/that He may

save those who sing hymns to you. [0CA]

Ode iii. Katavasia. Mode 3.
s the firm support of those who hope in
A You firmly, * O Lord and our Savior,
support us, Your holy * Church You purchased *

with Your most precious blood, O Christ.  1coas

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
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XOPOX: Aunv.

Xoroz

To® Mnvaiov - - -
Kdaowpao.

"Hyog wh. 8", Thv Zogpiav xai Adyov.

’E Eavoiag 0 otdpo AMoyo Beod, Enpedén
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dviwg, Kupdoog o doyuata, kot Iladiov
Hhedng, tijc Iliotewg npdpoyog 60sv kol
Ayyéhmv, cuumoiitng Vrhpyels, Kol TovTOY
ovvophog, GvedelyOng paxapie, ®coldye
Ipnyopie, npéoPeve Xpiotd 10 O, tdHv
nraopdtov desotvy doprioacdaor, 1ol optalovot
700, TNV dylay pviunv cov.

Ad&a kol viv. @gotokiov,

"Hyog mth. 8. T1v Zogiav xai Adyov.
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S v Aeondng kal [omtig, TpoPdrotg
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TTUcpATOV deecty do0fjvai pot o8 yap Eyo
gmida, O dva&log dotidg cov.

virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are our God, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR

From Menaion - - -
Kathisma.

Mode pl. 4. N/M (By conceiving the wisdom.)
Tnv Xogiav kai Adyov.
ou opened your mouth with the word of

Y God, drawing out wisdom;/you planted
divine wisdom throughout the whole world,
preacher of light! /Indeed, you established
dogmas, revealing yourself, like Paul,/to be a
champion of the Orthodox Faith./ Therefore you
are shown to be a fellow citizen with the angels/
and a converser with them, blessed Gregory the
Theologian! /Entreat Christ God that He may
grant remission of sins/to those who celebrate

your holy memory with love! nCa]

Glory. Both now. Theotokion.

Mode pl. 4. N/M (By conceiving the wisdom.)

have been made to stumble by wicked
I thoughts; /1 have fallen into the abyss of sin./
With groaning, I cry to you with all my heart,
most pure one: /Reveal through me the wonder of
your rich mercy, /the immeasurable depth of your
loving-kindness/and the incalculable wealth of
your compassion! /Grant me repentance and
forgiveness of transgressions/that I may cry to
you with love: /Entreat Christ God that He may
grant me remission of sins,/ for I am your
servant and you are my hope! [0CA)



Tod Qporoyiov - - -
Kavav tfig @gotorov.

'Qé1 6°. "Hyog 7. 8°. 'O Eippée.

I E ioaxnroa Kbpie, tfig oikovopuiog sov 10
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Yrepayio Ocotoke, addoov #udc.

95 nohavovteg, [Tavayve, 1@V odv
SRPNUETOV EDYOPIOTIPIOV, AVOUEATOpEY
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Yrepoayio Ocotoxe, odoov fudc.
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TETY0G AKPASOVTOV, KEKTNUEVOL GE,
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Kavav A’ tod Ayiov.

"Hyog a". Péfdoc éx tijc pilic.

Ayre 100 Ocod, mpéofeve Bmep HuUBY.
M Vo fig Tprédog yeyovadg, Tfi Tordng

KOTEAAUTPVVAG, THV olkovpévny

gmyvhoel 6oos. SovudTev uaouapvyéc.

From Horologion - - -
Canon for the Theotokos.
Ode iv. Mode pl. 4. Heirmos.

Eioakijkoa Kople.
have heard the report, O Lord, * of Your
I incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. (2) [sD)

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

entreat you, O Bride of God * who have borne
I the Helmsman and Lord, to pacify * the
confusion that my passions bring * and the
surging waves of my iniquities. 1D)

Most-holy Theotokos, save us.

ou have borne the compassionate * Lord
Y who is the Savior of all who sing your
praise. * Hence, bestow upon me the abyss * of
your own compassion which I now invoke. (D]

Most-holy Theotokos, save us.

‘ Z J e who know you, O wholly pure * Virgin,
to be truly the Mother of our God, * have

enjoyed so many gifts from you. * Hence, we

sing this canticle of gratitude. [sp]

Most-holy Theotokos, save us.

I n possessing you as our hope * and the stable
buttress and solid battlement * of salvation, O
all-lauded one, * we are liberated from all misery.

[SD]

From Menaion ~ - -
Canon 1 for the Saint.

Mode 1. N/M (4 rod has come forth .)
Papdoc ¢k thic pidne.
Saint of God, intercede for us.
‘- 7 ou were an initiate of the mysteries of the

Trinity; /You enlightened the world with
vour understanding. wise and venerable one./
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Tob Qpodoyiov - - -
Kovav tiic @gotdxov.

Q1) ¢”. "Hyog mh. &". ‘O Eippég.

T ©Toov Nudc, toig mpoctéypact sov Kopre,

You shone with rays of the dogmas of your
splendid teaching. /Taught by this we all praise

you in faith! [0cA]

Saint of God, intercede for us.

ou received the brilliant dawn of faith, /the
Y splendor of the threefold Sun, within
yourself. /Father, you shone with the radiance of
your wise teachings, /dispelling the dark night of
evil heresies /and enlightening the souls of the
faithful.

[OCA)

Glory.

n faith, you spoke words of God from heaven,
I most blessed Father! / With the thunder of
your theology,/you taught about the transcendent
Mind, Source of Word and Spirit. / You learned
this from Him, for you had first purged your mind

/from the occupations of this world. [OCA]

Both now. Theotokion.

ou gave birth to Life in Person from your
Y virginal womb/which had been cleansed
by the Spirit. /You restored fallen Adam with
understanding, /most immaculate Lady,/calling
him to the most divine and incorrupt food of

dispassion. 10CA]

Ode iv. Katavasia. Mode 3.
he heavens were covered by Your virtue, O
T Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained no
corruption, * You appeared today in Your glorious
Temple, as an infant held in arms. * And the

entire creation was filled with Your praise.  coasn)

From Horologion - - -
Canon for the Theotokos.

Ode v. Mode pl. 4. Heirmos.
@oTIoOV HUBC.

9 overeign Lord our God, * as the One who is
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D benevolent, * with your commandments
enlighten us, we pray; * and also grant us * Your
peace with Your own uplifted arm. (2) [sD]

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

ince you bore the prime * Source of
S happiness, impart to me, * O pure Maid, your
unadulterated joy. * And fill my heart now * to
overflowing with your happiness. (D]

Most-holy Theotokos, save us.

other of our God, * do redeem us from all
M jeopardy, * since the eternal Redemption
you have borne, * and Peace that passes * all
understanding, O Virgin pure. (D]

Most-holy Theotokos, save us.

D issipate the gloom * of my trespasses, O
Bride of God, * with the effulgence of your

irradiance, * being the Mother * of the divine pre-
eternal Light. [sD)

Most-holy Theotokos, save us.

C ure the weakness wreaked * by my
passions, O pure virgin Maid. * Account me
worthy of your solicitude, * and by your earnest *

intercessions give me health again. (D]

From Menaion - - -
Canon 1 for the Saint.

Mode 1. N/M (O God of peace.)
O£0¢ WV glprjvng.

Saint of God, intercede for us.

he divine sound of your words/and the
T inspired grace of your teachings/passed
through the whole earth like swift lightning,
theologian./You speak of God and teach us to
adore/the Trinity in Unity and Unity in Trinity!

[OCA]

Saint of God, intercede for us.

—— 1 1 1 1T~ E LI | oo~ 1.7
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Kavowv 1ijc @cotokov.

Qa7 €. "Hyog mh. &". 'O Eippéc.
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Tpomapra.

3 , Ve ~ ¢~
Ymrennwin Rentiwe addeon difie

Y ou fongea deedfor e wisdom ot Goa,
and loved the beauty of words./You
preferred these to all the delights of earth!/
Therefore, most blessed one, He has fittingly
adorned you with a crown of grace/and made

you a theologian. [0cA)

Glory.

learly you desired, like Moses of old, to see
C the Existing One;/hidden by the Rock, you
were counted worthy to behold his back./You
studied the incomprehensible revelation/ of the
depths of the essence of God.

[OCA]

Both now. Theotokion.
ou were descended, Theotokos and Mother
Y of God,/ from Eve, our first mother, of old.
/Her Creator, as the compassionate Master of all,
/has openly healed and absolved her

condemnation and disobedience. [OCA]

Ode v. Katavasia. Mode 3.

saiah had a mystical vision of God * sitting on
I a throne lifted up, * and around Him stood the
glorious Seraphim. * The Prophet cried out, “Woe
is me! * With my eyes I have foreseen incarnate
God; * and He is the Master of never-setting light

and peace.” [GOASD]

From Horologion - - -
Canon for the Theotokos.

Ode vi. Mode pl. 4. Heirmos.
TV 0énaiv ékxed).
pour out my supplication to the Lord, * and I
I tell Him all about my afflictions, * and that my
soul has been flooded with evils, * and that my
life has come close to being in hell. * Like
Prophet Jonah, I entreat, * “Raise me up from
corruption, O Lord my God.” (2) fsD]

Troparia.

Mncet-hnlvy Thontalne cave uc

Most-hely Theotows, SavevsS.



A e o vy s e
@ avarov kol tfig eBopdg g Eowoey, Savtdv

éxdedormdg Td Oavare, Thv i eopd kai
Oavare pov oo, kataoyedeioav, Ilapdéve,
dvohnnoov, Tov Kopiév cov kai Yidv, tfic
gx0pdv kaxovpying ue pvoacar.

Yrepoyio Osotiks, odoov Hud.

H poothty ot tiig {wfig éniotopon, kol
epovpdy dopadeothny, ITapbéve, TdvV
TEPUSU@BY StaAvovsay Syrov, kol nnpsiog
dopdvav Edoivovoav, kol déopon dromovtog, sk
¢Bopdlic TV Taddv pov puodijvai pe,

Yrepoyio Ocotixs, cdoov Hudc.

QQ ¢ Tel0¢ KaTapLYfig kekTueda, Kol yuydv
og mavteM| catnpiay, Koi TAaTocudY dv
g OAlyeot, Képn, kol t6 eoti cov del
dyoAdopeda: °Q Adomowoa, kol vV fpdc, Tdv
noddv Kol Kvdhvov d1omcov.

Yrepoyio Ocotoxe, odoov Huag.

9E v KAvn VOV do0ev@v atdxetpo, Kol ovk
: Eotwv Too1g 1f] capki pov, GAL’ 1| Oedv kol
Zotfipo. 10D K6oUoV, Kol TOV Avtiipo TdvV vosmv
Kunoaco, cod déopm tiig dyadiic, x pOopdig
voonuérov dvéotnoov.

To® Mnvaiov - - -
Kovav A" tod Ayiov.

"Hyog o". Zrldyyveov Tovéy.

Ayre 100 Ocod, mpéofieve Smép Hudsv.
CP el0po1g TéV coedv, Soyudtmv cov
IIé&vooge, Apgiov Tov vodv TdV
DohepdrTorov katelnpavag, &v yolivy GLAGTTOV
v woipvny cov, dnepikhvotov, kabbmep
hoykrv kipotov: fimep edoefeiog onéppata,

ATAVY TPV R IVV U EUIVULy W N v

olicit * your Son and Lord to rescue me *
S from the enemies’ malignance, O Virgin, * as
He redeemed out of death and corruption * my
human nature held down by mortality * and
overpowered by decay, * having freely submitted
Himself to death. fsp]

Most-holy Theotokos, save us.

Virgin, * T know you well as Patroness * of

my life and most reliable sentry. * For you
disperse a great throng of temptations, * and
spiteful treatment by demons you drive away, *
And constantly do I entreat * to be saved from
my passions’ depravity. (sD)

Most-holy Theotokos, save us.

‘ x J € have you * as a protective citadel * and
the absolute salvation, O Maiden, * of

our souls, and in straits as a broad way. * And in
your light we unceasingly jubilate. * And now, O
Lady, we beseech, * from the passions and perils
deliver us. (sD)

Most-holy Theotokos, save us.

lie now * in failing health upon my bed, * and
I there is no cure for my ailing body. * But I
entreat, O good Lady who gave birth * to the
Reliever of illnesses, who is God * the Savior of
the world, and plead: * raise me up from the
ravages of disease. (D)

From Menaion - - -
Canon 1 for the Saint.

Mode 1. N/M (Jonah long ago.)
Zrdayxvowv lewvév.

Saint of God, intercede for us.

‘ x J ith the streams of your wise teachings,
most wise one,/you dried up the

tempestuous mind of Arius./You preserved your
flock in peace,/a floating, spiritual ark in which
you stored seeds of the faith/with the beauty of



gvané0ov 10 kaALog TdYV AOymV cov.

Ayie 100 Beod, mpéofPeve VEp Hudv.

7Y va tiig oentiic, Tpiadog v EXopyy,

I nhovtiong oV volv, [Tatep EotiMBuoag
xnMdwTov, OG KavoOV Kol VEGoUNKTOV
Eoomtpov, 81 dokroewng dpiotng épyachuevog:
&vlev kol Beoedéotaroc, dvedeiydng toic Ostoug
guohoeowy.

Abdé&a.
C’O Aog ovykpobeis, Tf] atyAn tob [Mveduartoc,
gyévov puotp, Ilbtep OAOQOTOG, T
AopmpoTntt, TV 6dV Aoyov eatiloy T népata,
kol i} Tfig Oeohoyiag kobapdty, TéprV THV
TEPTVIY OpNyVpLY, TGV ToTdY Ogoldye
I'pnyodpre.

Koai viv. @gotoxkiov.
T opog kabopdg oV Adyov deyxduevoc,
ypoapdpevov viv, 1OV drepiypomtov, T
Oedmm, Eyvopicng Ipoertoig kol pdrepov,
MnponépOeve Mapio Ocovoppevte ob yap, TOV
aneptop1oToV, &v Yo.oTpi 6ov AQphoTng
Exdpnoag,.

Qo1 €. Katapooio. "Hyog v’
? Bomeé oo, 18adv 6 Ipéopuc, toig
dpOaipoig T0 cwtpuov, § haolg énéotn
Bk Beob Xpio1¢ ob Ocdg pov.

IEPEYZ

"Bt kol €11 év giprivy 1ol Kvpiov denddpey.

XoProzx: Kipie, élénocov.

IEPEYZ

Avtidofol, choov, éhénoov kol Srapdra&ov
g, 6 Oed, 1) of Yhprr.

Xoprox: Kipie, élénocov.

Trprvy

your sermons. [OCA]

Saint of God, intercede for us.

ather, you enriched your mind/with the
F splendor of the holy Trinity./You shone like
a clear and newly cleaned mirror, /through the
noble self-denial you practiced. /You were
revealed to be like God through divine

reflections. [ocA)

Glory.

ou were wholly strengthened with the
Y radiance of the Spirit/and became a
shining beacon, Father, enlightening the ends of
the earth/with the radiance of your words/and
the purity of your theology./You delighted the
assembly of the faithful, Gregory the theologian.

[OCA]

Both now. Theotokion.
ou were foreknown to the prophets, Virgin
Y Mary,/Mother and Bride of God,/as the
pure scroll which received the inscribed Word /
Who before was uncircumscribed in His divinity.
/You ineffably contained the Infinite One in your

womb! [OCA)

Ode vi. Katavasia. Mode 3.

F i Y o You, the Elder cried out, on seeing * with
L his own eyes the salvation that You prepared

for all people, * “God from God are You, Christ

my Savior.” [GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace. '

CHOIR: Lord, have mercy.

PoIReT



ANYN B B et

Tfg moavayiag, dypbvtov, dmepevloynuévng,
gvdo&ov, deomoivng Uiy BeotdKov Kol
dermapBivov Mopiag petd mvimv tdv dyiov
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™V Lonv udv Xpiotd 16 e nopabduscdo.

XOPOZ: Xoi, Kbpte.

IEPEYE

20 yap &1 6 Paciredg Tiig sipivng kol cwTp
TRV Yox&v udv, kol col v §6&av dvanéumopey,
6 Iotpl kol @ Yid ol 6 dyiep [vedpott, viv kol
del kol el Tovg aidvog Tdv aidvov.

XOPOx: Aunv.

Tob Mnvaiov - - -

ANAI'NQETHZ
Kovtéxov.

"Hyog y". H Iapbévoc ariuepov.

Beordy® YADTTY 00V, 105 CLUTAOKAG THY
pnTdpov, Staddcog Evdole, dpBodoting ytdva,
dvobev £&vpaviévia v ‘ExxkAnoiav, dotdéMoog’
ov kai popodoa, cOv IV kpalet, Toic coig
tékvolg Xaipoig Iarep, Beoloyiog O vodg 6
GrpotoToc.

‘0 Oikog.

"Ex 7fig Beodoyuciic, ol VymAfig copiag cov
Euninoov pov tov voiv, 1oV TTeydV Koi
ToAiT®OPOV, 6rmg dvopviicn oV Blov cov
IaTep: oo yap ioyxdow Adyov mpoch&on cot, ipm
oL TaPAGKNS MOt Adyov Kal yv@owv, ioydv kol
oOVESIY' OTmG €K THV o6&V 10 60 TPOSPEP® Got,
kol €k Tod mAovToL TdY dpeTdv cov, keibev Exm
dpopubis, kol oTeQaVOE® THY cenTV Kol dyiov
KOPLE1V GOV, GOV T0ig TOTOTS AvaKpalmY:
Xoaipoig ITétep, Ogohoyiog 6 volc 6 dxpdratog.

0 Aaoe foraror ooty dvéyvwory tobd Zovalapiov.

Xuvagaprov
To® Mnvaiov.

A AARENY R

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the savior of
our souls, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
From Menaion - - -

READER

Kontakion.

Mode 3. On this day.
H MopBévog arjuspov.

With your theologic tongue having unraveled
the weavings of the rhetors, you adorned the
Church of Christ with the garment woven from
above with Orthodox dogmas. Wearing it, the
Church with us, your descendants, cries out, O
rejoice! glorious Father, you are the utmost
theological mind. Isp)

Oikos.

Fill my mind, poor and sorry, with your
theological and lofty wisdom, so that I may extol
your life, O Father; for I will not be able to offer
you a word, unless you grant me eloquence and
knowledge, ability and understanding, so that I
may offer you “thine own of thine own”; and
from the wealth of your virtues I may have the
wherewithal to crown your divine and holy head,
and with the faithful cry out, O rejoice! glorious
Father, you are the utmost theological mind.

(D]

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.



Tfi KE' Tod avtod pnvog, pviun tob &v
Avyiog Iatpodg Nudv I'pnyopiov, Apylemiokdmov
Kaovotaviivoundiens, 1ol @coddyov.

Tfi ovtfi nuépg, pviun tod ‘Ociov Matpodg
Nudv [Movmhiov.

TR ovtf) NP, pvun T0d Ooiov Matpodg
Nuev Mépn.

Thi avtfi Nuépg, 1 Ayia MedovAn, odv Tij
oovvodig o, mupi TeLeoTON.

Tfi avtfi uépe, pvipn tod Ooiov Matpodg
NUAY Anunepiov 100 oxevopdraKoc.

T a0t{j iuépg, 6 “Ootog Amorddx &v gipivy
TeAe0DTOL.

‘O Ayrog Neopbdiptog AvEEvtiog, O
naprupnoog &v Kovetavivoundis dv £tat
ayk'(1720), Elpet TedetobTar.

Toic ovtdv dylong mpeaPeionc, 6 Oebde,
éAénoov Nudlc. Apnv.
To® ‘Qpoloyiov - - -
XOorox
Kovav 1iic @zotéKxov.
Q1) £ "Hyog k. &". 'O Eippéc.

O i €k 1fig Tovdaiog, karavtioavteg IToidec,

év Bapordvi mote, 1f] miots Tfig Tprddog,

TV PAOY TG Kapivov, Kotendtnoay YOAAOVTES

0 16v Hotépaov fudv, Ocdg edbhoyntog el. (5ic)

Tporapro.
Yrepoyio Ocotoxe, odoov Hudc.

MV NUOV catpiav, dg 8éncac Tdtep,
T olkovopncactar, &v pritpe tiig Iapbivov,
KOTOKN oG T@ KOSU®, iy Tpootdty dvédel&ag:
0 tdv Matépav Nudv b, e0AoyMTOG &L,

On January 25, we commemorate our father
among the saints Gregory the Theologian,
Archbishop of Constantinople.

On this day we also commemorate our
devout father Publius.

On this day we also commemorate our
devout father Mares.

On this day, Saint Medula and those with her
died by fire.

On this day we also commemorate our
devout father Demetrios the Sacristan.

On this day, devout saint Apollo died in
peace.

The holy Neomartyr Afxentios, who
witnessed in Constantinople in the year 1720,
died by the sword.

By their holy intercessions, O God, have
mercy on us. Amen.

From Horologion - - -

CHOIR
Canon for the Theotokos.

Ode vii. Mode pl. 4. Heirmos.
Oi ¢k tfi¢ Toudaiag,
hose Servants from Judea, * who of old
were deported and sent to Babylon, * once
treaded on the fire * of the furnace by holding *
to the faith in the Trinity * and chanted: Blessed
are You the God of our fathers. (2) (D)

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

s You wished our salvation * to be thusly
A dispensed, You abode within the womb *
of the all-holy Virgin * whom You have
manifested * to the world as our patroness. * O
Savior, blessed are You * the God of our fathers.

[SDY



Yrepoylo, Ocotoxe, odoov Hudg.

eAnTv 100 €Aéovg, Ov &yévvnoag, Mijtep
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Yrepoayio Ocotoke, odoov Hud.
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®coyevviTpia, 1@V 16O TPOGIOVTWY, Tf]
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Kavov A" 1o Ayiov.

"Hyog 0. Ol IToidec eboefeiq.
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AbyoG cov, Shog Tprydpie peotd,
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gumnA®dV, T00¢ Tiotel yaAlovtog: 6 TV
Hotépwmv Bedg edAoyNTOG €l

Ayie 100 Oeod, mpéofieve Omép Hudv.
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doTpanoic, muprorodpevos kotépheto,
Evvopiov yAwooakyiog tfi Tpadt fodv: O tév
Hotépwv Oedg edAoynToC &l

Adéa.

Most-holy Theotokos, save us.

pure Mother, implore Him * unto Whom
O you gave birth, Who delights in steadfast
love, * to free from their offenses * and from
their souls’ defilements * those who cry out in
faith and say * to Him: O blessed are You * the
God of our fathers. (D]

Most-holy Theotokos, save us.

ou have shown forth Your Mother * as a
Y tower of safety, salvation’s treasury, * a
spring of incorruption, * the doorway of
repentance * unto all those who cry aloud * and
say: O blessed are You * the God of our fathers.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

nto us you delivered * Christ the Savior;
U and hence we entreat you: Deign to heal *
the bodily diseases * and spiritual ailments * of
your servants who earnestly * to your divine

shelter run, * O Lady Theotokos. (D]

From Menaion - - -
Canon 1 for the Saint.

Mode 1. N/M (Brought up together.,)
Oi Moide¢ svoefeio. '

Saint of God, intercede for us.

our discourse is all desire and sweetness,
Y Gregory,/wholly filled with gladness and
radiance, / filling with delight those who chant in
faith: /Blessed are You, O God of our fathers! tocal

Saint of God, intercede for us.

W ith a brilliant mind you arrived at the
source of enlightenment./You were set

ablaze by the lightning there; / You reduced the
heresy of Eumenius to ashes, crying out to the
Trinity: /Blessed are You, O God of our fathers!

[OCA]

Glory.



A voi&og katappaxtog Tijg dfvocov, Thv
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Koi viv. @coroxiov.
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NUAV.
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Kavov ijg @zotérov.

Qo7 . "Hyog mh. &”. 'O Eippoc.

r i Y ov Baowhéa v ovpavdv dv duvodot,
otpatiol ThV Ayyélmv duveite, kol

vrepuyodte gig mivtag Tovg aidvac. (8ig)

Tpormépra.
Yrepoyio Ocotoxe, odoov HUag.
oVg Pondeiog tiig Topd ood deouévoug, un
T mopidng [apOéve, Gpuvodvrag, kol
vrepoyodvtag og, Kopn, &ig aidvoc.

Yrepoyio Ocotoxs, odoov Huds.
’] 1 (v lopdtov o dayidéc, éntyéelg Tolg moThg
vuvodol og [Topbéve, kol Yrepvyodot ToV
dopactdv cov ToKOV.

ou released the flood gates of the abyss of
Y your wise teachings/and opened up the
spring of wisdom. /You flooded the authors of
falsehood, /shining with the eternal light of the
threefold Sun.

[OCA]

Both now. Theotokion.

escending like dew upon the fleece, /the
D River of peace, the Well-spring of grace
Who counts the drops of rain,/made His
dwelling in your womb!/Blessed are You, O God

of our fathers! [OCA]

Ode vii. Katavasia. Mode 3.
ervants in the furnace spoke of God. * You
S bedewed them, O God the Logos; * and You
dwelt in the womb of the immaculate, holy
Virgin. We praise You * and sing to You devoutly:
* Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers.

[GOASD]

From Horologion - - -
Canon for the Theotokos.

Ode viii. Mode pl. 4. Heirmos.
Tov BaoiAéa Tddv ovpavdsv.
praise and bless Him * who by the armies
O of Angels * is extolled as King of the
heavens, * supremely exalting Him unto all the
ages. (2) [sD]

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.
D o not disdain us * who need the help that
you offer, * virgin Maiden, and who bless

and extol you, * supremely exalting you unto all
the ages. 1s0]

Most-holy Theotokos, save us.

V irgin, you pour out * your great abundance
of healings * over those who faithfully

extol you * and exalt supremely your ineffable
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ed@povouevog Evhoyeito 1 ktioig nhioa tOvV
Kvptov, kol vrepuyoito, gig mbvtog Tovg
aidvag.

Ab&a.
N4 I Aeav Toig Tpocevyais cov TOV Asondny,
gpyoocapevog aitmoo [tep, @V
TTOICUOTOV BQecty, 10T &v TioTel Thyv iepbv, Kol
TOVEOPTOV GOV PViUNV £0pTalovotv: &v |
veyNn06TES dvopéAmopey. Edloyeitm 7 xrioig
noioo Tov Koptlov. kol dreovwodto. gic nhvroc

childbirth. sD]

Most-holy Theotokos, save us.

ou heal the sicknesses * of my soul, O pure
Y Virgin, * and the physical pains that afflict
me. * Hence I glorify you the highly favored
Maiden, (D]

Most-holy Theotokos, save us.

ou drive away from us * the assaults of
Y temptations * and the onsets of passions, O
Virgin. * Therefore do we praise you in hymns
throughout the ages. (sP]

From Menaion - - -
Canon 1 for the Saint.

Mode 1. N/M (Babylon s bedewing furnace.)

Gavuaro¢ Ureppvolc.

Saint of God, intercede for us.

‘ x J ith true piety you preached that the Word
and the Spirit/are equal to the Father in

grace and sovereignty,/knowing their essential
and natural identity and unity./ Therefore, you
cry out, rejoicing: /Let the whole creation bless

the Lord/and exalt Him above all forever! [OCA]

Saint of God, intercede for us.

ou were counted worthy of angelic glory,/
Y for you shone like an angel upon the earth,
/You carefully purified your soul, body and mind
for the Trinity, most wise one,/and now you
chant to the Trinity with joy:/Let the whole
creation bless the Lord/and exalt Him above all

forever! [OCA]

Glory.

ather, you have made the Master gracious by
F your prayers: /ask remission of sins/for
those who celebrate your holy and all festal
memorial in faith./In it, we are filled with delight
and sing:/Let the whole creation bless the Lord/

and exalt Him above all forever! [OCA]
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Both now. Theotokion.

he rich Word, Who is glorified by
T archangelic songs of praise,/made Himself
poor for our sake,/choosing you, the beauty of
Jacob, as His blessed Mother. / Therefore we
chant and sing:/Let the whole creation bless the

Lord/and exalt Him above all forever! [0CA]

Ode viii. Katavasia. Mode 3.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

nharmed were the young men, who were
U champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God: *
“All you works of the Lord, bless the Lord, * and
exalt Him beyond measure unto all the ages.”

[GOASD]
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my

spirit has rejoiced in God my Savior. (NK3V]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do
we magnify.

[GOASD]

Verse: For He has regarded the lowly state of
His maidservant, for behold, henceforth all

generations will call me blessed. INKIV]



T nv Tytépay 1dv XepouPeip, kol
évdolotépav, dovykpitag tdv Zepoapeip,
Vv adpBdpws, Oedv Adyov tekoboay, Thv
dviwg BeotdKkov, o peyolbvopey.

2xiy. ‘On éroinoé por ueyolsio 6 Avvardc,
Kol dylov 10 dvoua otod, kol 1o Elsog avrod &lg

YEVEQY, Kal YEVEQRY TOIS PofovUEVOIS OBTOV.

r I Y1y tyuotépay Tdv XepovPeiy, kol
gvdo&otépay, dovyrpitog tdv Zepaeip,
Vv 4d1pBopwg, Ocov Adyov tekoboay, THV

dvtwg OeotdKov, 68 PEyaAOVOLEY.

2xiy. Emoinoe kparog év fpayiovi avtod,
OLEOKOPTITEY VTEPNPAVODS O1aVvOLg, Kapdlog
adTdv.
T nv TyTépoy tdv XepovPeiy, kol
évdolotépay, dovykpitang Tdv Zepopeiy,
v 410pB6pmg, Aedv Adyov tekoboay, TV
Ovtag Ocotokov, 68 peyaidvouey.

21y, Kobeile dvvaotag dmo Opdvev, kol
Swwae tanctvovs, mevdviag sverinoey dyalddv,

kol whovtodvrog élaméotelde Kevoig.

T v TYoTépay tdv XepouvPeip, ol
gvdocotépay, dovykpitag Tdv Zepaeip,
Vv 6deddpmg, Beov Adyov tekoboav, THvV
dvtag @eotdrov, o€ peyordvouey.

2riy. Avrerdfeto Topond mardog abrod,
uvnabifvar éAéovg, kaldi éAdinoe mpog Todg
Hatépag qudv, 1@ APpocy, koi td ondpuort
obToD Ewe aldvog.
T NV Tyotépav v XepovPeip, kol
gvdolotépav, dovykpitag tdv Zepagsiy,

LN ~n s —~ -~

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. [GOASD}

Verse: For He who is mighty has done great
things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation

fo generation. [NKIV]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. [GOASD]

Verse: He has shown strength with His arm,
He has scattered the proud in the imagination of

their hearts. INKIV]

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. 1GOASDI

Verse: He has put down the mighty from their
thrones, and exalted the lowly. He has filled the
hungry with good things, and the rich He has sent
away empty. INKIV)

reater in honor than the Cherubim, and in
G glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. [GOASD]

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our

fathers, to Abraham and to his seed forever.

[NKJV]

G reater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the



TNV 60pbopwg, Yeov Aoyov TEKOVOY, TNV
6vimg OcotdKoV, 68 LEYOAOVOLEY.

ToB Qpoloyiov - - -
Kavaov tijg @cotéxov.
'Qé1 0°. "Hyog 7. &”. 'O Eippé.

l : vping OeotdKov, 6€ OpoloyoTiey, ol it
cod cecwopévor [lapBéve ayvi, odv
dowudTolg yopeioug, 6& HeyaAdVOVTES,

Tponépra.

Yrepoyia Ocotdke, cdoov Hudc.

3

QP ony pov @V daxpvmv, Ui drornomong,
TOV TOVTOG €K TPOSHTOD TV SAKPLOV,
aonpnroto Hapbéve, Xprotdv kuficaoca.

Yrepoyia Ocotoke, oddoov Hud.
opdic pov v kapdiay, TARpOoOV,
ITopBéve, 1 Tig yopdc dekopévn to

T pwpa, TS dpaptiog v Adany, éapavicaca.

Yrepayio Ocotoxe; cdoov fuds.
,\ wny Kot Tpootacio, T@V ool
TPOGPEVYOVTOY, Yevos ITaphéve, kol
TETY0G GKPASOVTOY, KATAPUYT Te Kol oKkénn, Kol
ayorMopa.

Yrepayio Ocotoxs, odoov fudg.

@ ®TOg 6oL TG dktiot, AMdumpovov, ITopBéve,
10 Lopepov Tiig dyvoing dibkovoa, Todg
evoePdg OeotoKOV, GE KOTOYYEAAOVTOG,

Yrepoayio Ocotoxe, odoov Hudg.

l ( axdoeng &v Tomo, Td Tfig dobdeveiag,
tanevobévia, [apbéve, Oeparevoov, &€

addmoTiace sic AV neTaokendlomca

Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do

we magnify. [GOASD]

From Horologion - - -

Canon for the Theotokos.

Ode ix. Mode pl. 4. Heirmos.
Kupiw¢ @cotokov.

ou are the Theotokos * lit’rally, O Virgin; *
Y and we confess it, for we have been saved
through you * whom we, O pure one, with choirs
of angels magnify. (D]

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.
o not dismiss the river * of my tears, O
D Virgin. * For in your womb you conceived
and you carried Christ * the Lord who takes

every teardrop away from every face. [sD)

Most-holy Theotokos, save us.

‘ x J ith joy, all-holy Virgin, * fill my heart to
fullness, * having received, O pure

Maiden, the fullness of joy * and thereby causing

the sorrow of sin to disappear. (D)

Most-holy Theotokos,-save us.

I Y or those who flee for safety * unto you, O
Virgin, * be a retreat and a fortress
immovable, * defense and shelter and refuge and

joyous ecstasy. [s1)

Most-holy Theotokos, save us.

‘ x J ith rays of your effulgence * brighten us,
O Virgin, * who in the Orthodox manner

declare you to be * the Theotokos who drives out
the gloom of ignorance. (D)

Most-holy Theotokos, save us.

R estore my health, O Virgin; * for because of
illness, * I am reduced to a state of

tormenting nain ¥ Transform mv feeble condition

+orw\e«\-?mj ‘Oa'.k*(/mm Sorm wiy feeble cond i} on
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To® Mnvaiov - - -
Kavav A’ 1o Ayiov.

"Hyog o, Tomov tijc dyvijc.

Ayte 100 Oeod, mpéofieve dmep Hudv.
N guet oot Lony arnipatov, 1 dpyucr Tpib,
fiv 80eordynoac, de&apévn cov, o 81
avTv dyoviopoto, kol to Séypota, Kol Té.
noAaiopata: i viv [atep mapéotg, Vntp 00
KOopov TpéafPug Gpiotog.

Ayie 100 Ocod, mpéafeve Vrep NuUV.

A tyAn tprpeyyotc Aapnpdintoc, Tiig ék pudc
Tpoepyopévng BedtnTog, EAAauTOUEVOC,
iepopvota Ipnydpie, Todg Vuvobviag ot miotel
nepiomle, kol Tf] 1AV odv Soyudtwv, Osoloyiy
POTOYDYNGOV.

Adbko.,
A pouoV TOV KoAOV TeTENEKNC, THG GpyKTic
Tpiédog vrepaywvicapuevos, kol Oehoeme,
0¢ Beoddyog teTdyNKog, kol Tod Oeiov cov TOOoL
TAnphoeng, neteineag aing, ExkAnciiv 1
CEUVOTPETELQ.

Koivdv. @cotoxkiov.
9‘Q T0D @ofepot cov Bavpatog! ob yop
IapBéve Beotdxe pvotiplov, 10 TPO
Yeve®V, Kol Tpd aldvov drndkpueov, év Oed 1@
0. GOPTTAVTO, KTioavT, Tekoboa ®sov Adyov,
dvepunvedtmg Epavépnooc.

Q1) 0°. Korapaoio. "Hyogy".
OcotdKe 1) éAis, maviwv t@v Xpiotioavdv,

oKEmE PPoUpeEl pAatte, Tov¢ dmiloviag lc oé.
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into vitality. [sD]

From Menaion - ~ -
Canon 1 for the Saint,

Mode 1. N/M (Burning, yet.)
Torov ¢ ayviic.
Saint of God, intercede for us.

ou theologized about the sovereign Trinity /
Y Which grants you incorruptible life./You
accepted struggles, teaching and contentions on
His behalf/and now, Father, you stand in His
presence/as a most noble ambassador on behalf
of the world. loca

Saint of God, intercede for us.

G regory, you were enlightened with the
radiance of the threefold Sun/which

comes forth from the one Divinity./As an initiate
of holy mysteries, /save those who sing hymns to
you with faith/and guide them with the light of

the theology of your teachings. [ocA]

Glory.
ou finished a good race, having fought on
Y behalf of the sovereign Trinity/and you
have attained deification as a theologian./You
have fittingly received the fulfillment of your
godly desire, /splendid adornment of the
Churches. (oca)

Both now. Theotokion.
ow awe-inspiring is your miracle! /For
H you, Virgin Theotokos, /revealed the
mystery before all generations, /hidden in God
from before the ages, /by giving birth to God the
Word. ocA]

Ode ix. Katavasia. Mode 3.
Theotokos, as the hope of us Christians, one

and all, * guard and shelter and protect those
who put their hope in you.

JR— - - - PR - ~



7 V VOU® OKY KO YPOpMoTL, TOTOV

E kotidwpev ol motol' wiv &ipoev o TV
uiTpav Swavoiyov, Gylov @ed* 810 TpwtdHTOKOV
Adyov, Iatpdg dvapyov Yidv, tpwtotokoduevov
Mn1pi, dmepbvdpe peyorbvopusv.

IEPEYZ

"Etu kol &1t év eiprvy 100 Kuplov denddpey.

XOoPOox: Kipte, éléncov.
IEPEYZ

Avtihapol, odoov, Ehéncov kol Srapoia&ov
Nubic, 6 Bebe, i off xbptrl.
Xoproz: Kipte, éAéncov.
IEPEYZ

Tig mavaylag, dypdvtov, HrepgLAoyNUEVNG,
gvdoov, deomoivig Hudv BotdKov Kol
aemopOévon Mapiag petd névtov tdv dyiov
LV HOVEDGOVTEG, £00TOVG KOA GAARAOVG Kal ooy
v {onv (pdv Xpiotd @ Oed mapaddpsdo.
XOPOZx: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot 68 aivodol ndoo ai Suvapelc Tdv odpavdv
kol ool T 86L&y dvanéunovot, @ Matpi kol T¢)
Yid wod T@ dryio Ivedport, viov kol del kol eig Todg
aidvag Tdv aldvov.
XOPOx: Auqv.

To® Mnvoiov - - -
‘E€omostsihdpiov.

"Hyog B’. Toic Madnrais covéiGmpue.

M ovada provdotatov, kol Tpado
teeiay, &v g tf) OedtnTL, Whvoope
Beoldye, €didatag npockuveicbal, i imav tov
Motépa, kol tov Yiov i od0ig te, pic 1 ‘Aytov
Ivedpor dAAd BV odg, duepic dovyyvtov: sig
O<0¢ Yap, Tpavdv 1o dpoovotov, ® Ipnydpie
HAKop.

“H'acnny

n the shadow and the {etter ot the Law, = we
l the faithful perceive the decree: * Consecrate
to God every male, the first-born opening the
womb. * Now the unoriginate Father’s first-born
Logos and Son * is also first-born of a virgin

Mother, and we magnify Him. [GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You, and to
You they offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages. s

CHOIR: Amen.
From Menaion - - -
Exaposteilarion.

Mode 2. Let us in faith.

Toig MaOnroaic ovvéABwuev.

ou taught that we should all adore * the tri-
Y hypostatic Monad, * which is a perfect
Trinity, * in Divinity single, * O very wise
Theologian, * saying, light is the Father, * light is
the Son, and light again * is the all-holy Spirit,
and yet one light, * undivided, unconfused; for
God is one. * Thus you proclaimed, O Gregory, *
the homoousian doctrine. (D)

Anathaw
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"Hyog B’. Toic Madnraic oovéiOwpuey.

¢ ynyopig xpduevos, odv doyudtmv

Y TOVeoQMG, Tpavis é8eoddynoag, TO
aroppnrov Padog, Tdv t0l Xpiotod puotnpiev,
80Aovg te TdV Aylwv, kol Blovg éppntopevcag, &
I'pnydpie pbucap: kol viv ®edg, év uebélel néhwv
fi Tpog 10 Belov, ohlorg kaué kol 8&xoto, caic
oknvaic OcoAdye.

Ocortokiov.

"Hyog B". Toic Madnyrais oovéiOmpuey.

£t0 Tfig Ocopnitopog, kol ITapbivou
M Mapiog, kol Bactieiov nhvoope,
noapectdg Tod Meybhov, 1| dnpooitg Tpuadt, Thv
gipvny 16 kéou®, @ Bacihel To TpomOta, Kol
Nuiv cotploy, TpéoPeve, viv 1ol dvevenuotot
oe Oeoloye, Apyeped I'pnydpie, Piitop tiig
"Exiinociog.

Oi Aivou. "Hyog 3",
H doa mvor) atveshte Tov Kbprov. Aiveite
T0v Kdptov €k Tédv obpavdv' aiveite adtov
év 101G Vyiotolg. Xol mpémet Huvog 16 Ocd.

ﬁ ivelte adToVv, mavteg ol byyehor obrod:
aiveilte addv, oot oi duvapelg avtod.
2ot mpémet Buvog 1d Oed.

Alveite adtov fiMog kol cehivr, oivelte odTdv mhvto Td
dotpo kol 10 i,

Aiveite adTov ol odpavol Tdy odpavdv kol 10 Bdwp 1o
omepdva TdHY ovpavdv. Alvesttacay 10 Svoua Kupiov,

Ot o106 elne, wod dysvijlnoay, adTdg évetsiiaro, kol
éxticOnooy.

"Eotnogv avtd gig 1oV aidva kol sic tov aldve, rob
aldvog’ mpdoToype £0eto, kol 00 TopeAsdoETOL,

Aiveite 1ov Koprov &x i viic, Sphikovreg kod miicar
dpvooot.
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Avethes

Mode 2. Let us in faith.
Toi¢ Mabntaic ouvéABwucy.

Y ou employed your grandiloquence * of
your dogmas most wisely * to publicly

theologize * about the secret depths of the
mysteries of the Lord Christ. * You delivered
orations * on the saints’ lives and martyrdoms, *
O Gregory thrice-blessed. Now being god * by
participation in God, I pray you, * save me and
take me into your * dwellings, O Theologian. 01

Theotokion.

Mode 2. Let us in faith.

tanding with her who bore our God, * Mary
S the holy Virgin, * before the unapproachable
* Trinity, there with Basil * the Great, are you, O
all-wise one. * Together intercede now * for
lasting peace throughout the world, * victories to
our rulers; whereas for us * who extol you,
Greg’ry the Theologian, * Orator of the Church
of Christ, * may we obtain salvation. fsD)

Lauds. Mode 4.

et everything that breathes praise the Lord.
L Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn to
You, O God.

[SAAS]

P raise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God.

[SAAS]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded, and
they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Eald 11 1. f LI | 1001 ~
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Kédpot,

Ta Onplo xal wévea T ktivn, Epretd Kol RETEWE
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Baouheig Tiig yiig kol mhvteg Moo, Gpyovtsg kol mhvreg
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Neoviokot kel wapBévor, npesfitepor petd vewtépmv:
alvechrmooy 10 dvopa Kopiov, &t dydorn 10 dvopa avtod
Hovou.

H &&opohdynoig adtob £nl yiig kal odpavod. kui dydost
képag Ao avtod.

“Y pvog nlic toig daiorg avrob, toig vioig Toparhih,
gyyilovtt a1,

Acate 10 Kopio dopa kovdy, § aivestg ool &y
gdnoig doimv.

Evopavifize Topan) éml 16 morjoavtt adtov, kol ol viol
Zov dyodhbobooav i 1@ Bucihel odtdv,

Atvecbrooay 10 Svopa adtob év yopd, &v topumdve kol
yoATnpin yoAdtooay avtd.

‘Ot gdbdokel Koprog &v 16 had adtol kal dYydost npogic
¢v copig.

Kavynoovrot Sotot &v 86&n kol dyalhboovton &l tév
KOUT®Y 0TV,

Aidydogig 100 Beob &v 1 AMpuyyt adTdy, Koi
poupaion dictopor &v taig yepoiv adTdY.

To® motiicar xdiknow év tolg EBveoty, Eheypovdg év Toig
Mo,

To® dfjoon Todg Poaocthels adtdv v Tédaig kol Todg
gv80Loug anTdY £V ye1ponédalg otdnpaic.

To® motficar &v avtoig kpipa Eyypantov: d6Ea abtn
Eoton nilot tolg doiog abdrod.

Alveite oV @edv év toig tyloig avtol, alveite adtodv dv
otepedpott 1fig duvipeng avtod.

To® Mnvaiov - - -

Zrympa. Tod Ayiov.
"Hyog &". O é¢ dyiotov xdnlelc.

Alveite attov éni talc dvvaoteioig adTod,
atveite avToV KoTo 10 TATOO0C Ti¢ ueyaiwodvng
0B7T00.

A wTepdVY oV 10l yphppotog ob yvéeov,
elo€dug 1 mvedportt Tpdg ehg vépTEPOV"

Kol Ty éxeibev dekhpevog, pmtoyvoiay,

Oeoroyiog mhvtog émhovticag, Ipnydpie
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FIre ana nail, SNOW and 1ce, Stormy wind, winich perrorm
His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth,

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him,

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly
rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament of
His power.
From Menaion ~ « ~

Stichera. For the Saint,

Mode 4. When you were called.
O é& vlotou kAnBeic.
Praise Him for His mighty acts; praise Him
according to the abundance of His greatness.

[SAAS]

‘ x J hen you had cut through the dark cloud
of the letter, * in spirit you penetrated to
the highest light. * There was the heavenly

radiance; hence you received it, * and with

flanaTaner vrass Aanwinlhad via Q110 % N Mancnrwer 4loa
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luminary of the Church of Christ. * And by your
discourses’ blinding light, you dissipated * the
darkened clouds of impious heresies. *
Henceforth you dwell in Angels’ company, *
where the sound is of those keeping festival; *
and you pray without ceasing * to the Lord that
He will save our souls. (sD]

Praise Him with the sound of trumpet; praise

[SAAS)

Him with the harp and lyre.

M ystic are you of divine illumination, * and
the second theologian, and the Trinity’s *

bright secretary, O Gregory, as one who teaches *
on the divine Nature and ineffable. * So as you
more clearly now enjoy being with God, *
remember us all who honor you, and be our
champion * in the defense of the Church you
organized. * For as the Scripture says, your voice
and words * have gone forth to the ends of the
universe, * teaching all to give glory * to the
consubstantial Trinity. (D}

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. [sAAS)

ivinely eloquent Father, when you planted
D * with your tongue the godly seed in
furrows of the heart, * then to the complement of
the Church you brought the harvest * of the
sublime and richest theology. * With the Spirit’s
fire, from the Church you burned away * the
thorny weeds of the heresies; and you were bred
on * the highest love for divine philosophy, *
Father of Fathers and the Pastor of * Pastors,
bright star of priests, and the pride and joy * of
the world, and the glory * of the faithful, blessed
Gregory. B

Praise Him with resounding cymbals,; praise
Him with triumphant cymbals, let everything that
breathes praise the Lord.

[SAAS]

PI™ n the nraverhial mixing hawl of wicdam * I *
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Wt YV
Tipov otopo oov, ITatep Ipnyodpre,
Oeohoylag E&nviAncac, to Oglov vipa, kol Toig

W ve o

VM IV vV vy v

moToig ApOovmg netédwkas: aipéoemv Eppatac,
podv Tov YyuyoAedpov, OV Pracenuiog
dvépeoTov, Mg KuPepviTny: £0pe Kol Yo oF
IIvedpa 10 Ayiov, drocofodvta kol dAodvova,
0g dvépmv Tvobc, SvooePdv Tag Oppdc, &v
Movadt odoiog, v Tpiada kotoyyéAhovra.

Tol Mnvaiov - - -
Ab&o.
"Hyog o

NV A0pav tod Ilvedpatog, 10 Tdv aipéosmv

0éprotpov, kol 0pBoddEmv fidvoua, TOV
devtepov Emotibiov, Tov 1o Adyou adrdmmy,
101g 0OYMaot YEVOUEVOV, TOV 00OV Apyutoipeva,
fi¢ 'Exicnoiog td Opéppora, Beoloyicoig Huvotg
npoceinopey. IO &1 6 Moy 6 kahde, O dodg
ceavtov I'pnyodpie, mg 6 Awdokarog Xprotoc,
VEP NUAY, kol oV TTavAg yopevels, kol

TPEGPEvEIS VIEEP TAV YoydV NUMV.

Tiig 'Okteryov - - -
Koi vdv. @gotoxkiov.
"Hyog 0.
¢ HOPTOADY TAG denoels mposdeyopévn, kol
A OMBouévev otevaypov p) tapopdod,
TpEcPeve Td £§ dyvadv Aoyovav cov, cmbfivol
npoig, [avoyio Iapdéve.

O Aaog foraror die tyv M. AoloAoyiov.
‘H Meydain Aokoloyia,
A 6&0. oot Q) def&avti 1o pdg. A6 dv
vyiorolg Oed kol &nl yfi elpfivn, &v
avOphTOIS EVSOKIN.

Yuvoduév og, edbhoyodiéy og, tpockuvoduéy
og, do&oroyolpév ce, edyoprotobpéy cot, Sid Ty

© My pav T Ve v sssaaap WV TTE VA Ty AU ASs
.l you put your most precious mouth, O Father
Gregory. * Having imbibed its most sacred drink,
to the believers * you have imparted sublime
theology. * And you stemmed the soul-corrupting
course of heresies, * for it was brimming with
blasphemies. The Holy Spirit * indeed found you
as the pilot of the ship, * scaring away and
driving back assaults * of the impious as if but
gusts of wind; * for in Monad of essence * you

proclaimed the Holy Trinity. (sp]
From Menaion - - -
Glory.
Mode 1.

ith theological hymns, let us extol the

harp of the Spirit, the destroyer of
heresies, the delight of the Orthodox, the second
bosom-theologian, who became an eyewitness of
the Logos by his dogmas, the wise Arch-pastor of
the Church’s flock; and to him let us say, “You
are the good Shepherd, O Gregory, who gave
yourself for us, as did Christ the Teacher; and you
stand in chorus now with Paul, and you intercede
on behalf of our souls.” (D]

From Octoechos - - -
Both now. Theotokion.

Mode 1.

ince you accept the petitions of sinners and
S do not ignore the sighs of the afflicted, O all-
holy Virgin, intercede with Him who came from
your undefiled body, and entreat Him to save us.
{SD]

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

G lory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth,
His good pleasure in mankind. [sD]

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You for



peybAnv cov d6&av.

Kbpie facihed, dnovphvie Ogé, Ibtep
noavroxpdrop' Kopie Yig povoyevéc, Incod
Xproté, kol Ayov Iveduo.

Kopie 6 Ocbg, 6 duvoc 100 Bgob, 6 Yiog tob

Hozpde, 6 alpav v dpaptiav To0 kdGUOL,

ghénoov Mudic, 6 aipmv Tdg duaptiog Tod Kdouov.

IIpdodeEo v dénow fudv, O Kadfuevog &v
de&1i Tod Iatpds, kol EAéncov fHudc.

"Ot1 60 & pévog Ayiog, od &l pévog Kopiog,
Tnootc Xpiotéc, eig 6&av Oeod ITatpde. Aurv.

Ka®’ éxdotnv fjuépav edhoynom ot Kol
alvéom 10 Svopd cov gig Tov aidva kol gig TOV
aidva Tob aidvog.

Kara&imoov, Kopte, év 1fi uépaq tavry,
dvopapTiTovg euAaYOTvaL G

EdAoyntog &l, Kopie, 6 @edg év Ioatépav
Nudv, kol aivetov xai dedofacuévoy 10 Gvopd
ooV €ig TOVG aidvog. Aufv.

I'évorro, Kipie, 10 Ehedg cov £¢° udc,
KoBdmep NATicapey € o€,

EdAoyntog el Kopte, SiSaLov pe to
dikondpotd cov.

EbAoyntog el Kopte, 8idakov pe to
OIKODPOTE GOV,

EdAoyntog el Kopte, Si80£6v pe Tor
KOO UOTE Gov.

Kopie, katagoyn yeviing npiv év yeved koi
yevell. 'Eyo eina: Kopie, EAEncov e, Tooo Ty
yoynyv pov, ét fjnaptédy cot.

Kop1e, mpdg o¢ katépuyov. Aida&dv ue tod
TOLETY 1O 0EANUb 6oV, Tt oD &l 6 Bedg pov.

‘Ot mapa ool iy Lofig, v 10 el cov
oyopedo ode.

Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler over
all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ; and
You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
who take away the sin of the world, have mercy
on us, You who take away the sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at the
right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are Lord,
Jesus Christ, to the glory of God the Father.
Amen.

Every day I will bless You, and Your name
will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be kept
without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name to
the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we have
set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have mercy
on me. Heal my soul, for I have sinned against
You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in Your
light we shall see light.



Hapdaretvov 10 ELedg 60V TOTG YIvdhokovoi Continue Your mercy to those who know

GE. You.

Ayog 0 Oedc, Ayiog Toyvpde, Ayiog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABdvaroc, Eénoov fiudc. (3) have mercy on us. (3)

Ad&a Totpi kol Yid kol Ayip Ivedpart. Glory to the Father and the Son and the Holy

Spirit.

Koai viiv kei def, kol gig tobg aidvac Tédv Both now and ever and to the ages of ages.
aldvov. Apny. Amen.

‘Ayiog ABbvarog, EAénoov fHudc. Holy Immortal, have mercy on us.

Ay1og 6 Oedg, Ayiog Toyxvpdc, Ayiog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABGvatog, EAéncov b, have mercy on us.
To® Mnvatov - - - From Menaion - - -

AmolvTiKiov. Apolytikion.
"Hyog a". Mode 1.

c() TOWEVIKOG aOAOG TG Beoloyiag oov, TG T he shepherd’s pipe of your theology

TRV PrTdpoV Eviknoe clAmyyos Mg yop overpowered the horns of the orators. For

70, 66 Tod Ilvedpatog Exlntioavty, Kol To the more you plumbed the depths of the Spirit,
KOAAN 10D POéypaTog TpooeTédn cot. AAAY ever greater eloquence was bestowed on you. O
npécPeve Xpiotd 1§ e, [lbtep Ipnydpie, Father Gregory, intercede with Christ God,
cwbfjvan Tog yoyog fudv. entreating Him to save our souls. [GOASD)

H EKTENHE LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
AIAKONOZX DEACON

‘Eléncov fudic, 6 Bede, kot 10 péya Ehedg - - Have mercy on us, O God, according to Your
ooV, 3e6puedd cov, ndkovcov Kkai EAéncov. great mercy, we pray You, hear us and have mercy.
XOPOE (usd’ éxbionv Sénowv) CHOIR (after each petition)

Kop1e, éhénocov. (3) Lord, have mercy. (3)

AIAKONOZ DEACON

"Et1 dedpedo Onép tdv edoefdv kai dpBoddEmv Again we pray for pious and Orthodox
YPLOTIOVEAV. Christians.

"Et1 de6pebo Onep 10D Apyleniokdmov Nudv Again we pray for our Archbishop (name).
(86€ivog).

"Eti de6peba Ongp v adehpdv udv 1dv Again we pray for our brethren: the priests, the
iepav, tepopoviywv, Stoxdvev kol povoydv kol hieromonks, the deacons, the monastics, and all our
noong g &v Xp1otd Nudv ddehpdnroc. brotherhood in Christ.

"Bt dedpebo dmep Eléovg, Lmfig, eiprvng, Again we pray for mercy, life, peace, health,
vyelog, catnpiag, EMoKEYEnE, CLYYOPCENS Kol salvation, protection, forgiveness, and remission of
dpéoemng TV apaptidv 1@dv Sodrav Tod Ogod, the sins of the servants of God, all pious Orthodox

nvTmv TdV evoeBdv kol dpBodoEmv yproTiavidv Christians residing and visiting in this city: the




THV KATOIKOUVI®OV Kol Topemdnpodviov &v 1f] mohel
0T, TEOV dvoprrdv, EmTponmdv, cuVdPoUNTAY Kot
Gprepotdv tiig dyioag Exkinoiog tadtng.

"Et1 dedpeba vmép 1dv poaxapiov kol
delpviotov ktrdpav i dyioag Exkinoiog ( Tig
aylog poviig) Tavtg kol vYaep mhvtav tdv
TPOOVOTAVCAUEVOY TOTEPOV Kol ASEAPV MGV,
1dv évBhide edoefids Keyévav kol dmavToyod
0pBodOEWV.

"ET1 8e6peba vmep THV kapmogopodviav kol
KoAMepyovvtov v T dylm kol mavoénte vod
T00T®, KOTOVIOV, YOAALOVTOV Kol Vg TOD
nEPLEcT®TOG Atod, 1ol dmekdeyopévou T mopd God
péya kol mhodolov Eleoc.

IEPEYZ

‘Ot érenpov kol evivBporog Bedg drbpysls,
kol ool Ty d6&av dvoméumopeyv, 16 Matpl kol 16
Yi® xoi ©¢ dyle ITvedport, viv kol del kol gig Todg
aidvag TV aldvav.

XOPOx: Aunyv.

TA MAHPQTIKA

ATAKONOX

IIAinphompey v £0Bviyv dénow UGV @
Kvpio.
Xorozx: Kopie, éréncov.

AIAKONOZ

Avtidafod, cdoov, Eléncov kail Stoupdratov
Nuac, 6 ®edg, tfj of] xoprrL.
XOoPox: Kopig, éénoov.
ATAKONOZ

Tiv fuépav ndoav teleiay, dylov, eipnvikiy
Kol avapdptnrov mapd tod Kupiov aitnoduedo.
XOPOX (et téomy énow)

IMapboyov, Kbpre.

AIAKONOZ

Ayyehov glpfivg, moTtov OdNYOV, POAAKY TGOV
yuxdv kol Tdv copdrov Mudv tapd tod Kupilov
aitnodueda.

Zoyyvouny kol deectv 1@V apoptidv Kol v
TANppEAN TV Udv mopd tod Kopiov
oitnodueda.

parishioners, the members of the parish council, the
stewards, and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and do
good works in this holy and all-venerable church,
for those who labor and those who sing, and for the
people here present who await Your great and rich
mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God, and
to You we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

LITANY OF COMPLETION

DEACON
Let us complete our morning prayer to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect -
us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.



T KOAQ KO GOUPEPOVTO, TOIC YOYOEG LDV Kol
giprivy 1@ kéou® mapd tot Kupiov aitnodpedo.

Tov vrodrowmov ypdvov tiig Lwfic HudV év
elpnvn Kol petovoig éktedéont mopd 0B Kupiov
aitmoduedoa.

Xprotove, To TéA Tiig Lofig udv, dvddvva,
dvemaioyvvra, eipnvikd kod koA droloyioy T
énl 10D poPepod Priparog Tod Xpiotob aitnodueda.

Tiig mavayiog, dypbviov, HrepevAoynuévig,
gvoo&ov, deomoivng UGV BeotdKOL KOl
dermapOevov Mapiag petd ndvimv Tédv dyiov
pVNpoveDoovTEG, £00TOVG Kol GAAMYAOVS kol ioay
v Loy Npdv Xpiotd 16 Ocd nopaddpcdo.

XOPOx: Zoi, Kopie.

IEPEYZ

‘Ot Oedg éréovg, oikTipudv, kol prhavOporiog
VTAPYELS, Kol ool Ty d6&av dvaréumopev, 1 Tatpi
kol T Yid ol 7@ ayie [Ivedpor, viv kol del kol
glg T00¢ aidvog TdV aidvav.

XOPOX: Aunv.
IEPEYZ: Eipiivn ndiot.
XOPOx: Kai 1 nvedpoti cov.

AIAKONOX
Tag xeporag Mudv 1@ Kupio khivouey.

XOPOx: Zoi, Kipte.

IEPEYZX (opmropdvac)

Kbpte Gyte, 6 &v dymhoig kototkdv kol o Tomsive,
Epopdv kol 16 Toviepdp cov Supatt EmPAinov i nioay
v kticty, ool éxhivapiey 1oV adyéva Tfig woyfc kol Tod
ohuoTog kel deopedd cov, Giyte dyiov' "Extewvov thy xeipb
oov TV &opatov &£ dylov katowntpiov cov kol edAdynGov
nbivrog NUac kol &l 11 fudptopey skovoing fj dkovoing, b
fyaBog kol eMavBpenog Bedg svyydpnoov, Sapodpevog
NUiv T éykdoma kol Hreprdoa dyadd cov.

IEPEYZE (tcoovag)

20V ybp €ot1 1O Eheelv Kol odley Mudc, 6 Osdg
NUdV, kol ool v 86&av vaniumopsy, t6 Hatpl
kol T Yid kol ¢ dyio Ivedpatt, viv kol del kol
elg Tovg aidvag Tdv aldvov.

XOPOE: Apijv.

For that which 1s good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

That we may complete the remaining time of
our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a‘Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a

good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the God of mercy and compassion
and love for humankind, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST i 2 low voice)

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon the
humble and observe all creation with Your all-seeing eye, to
You we bow the neck of soul and body, and we pray You,
Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your holy
heavens and bless us all. And as good and benevolent God,
forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and in
the next,

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save us, O
our God, and to You we offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to ages of ages.

CHOIR: Amen.

L T A S A |



cov Tiv ddpatov € aytov kotowmenpiov cov kel edAdynooV
mhvtag b kol el T Nuépropev dxovsing fi drovaing, dg
Gya00g kol prabvBpomog Bedg cuyxdpnoov, Sopoduevog
MUV T &ykodopuo kol drepidopo, yadé cov.
IEPEYZX (xotved)

20V yap €011 10 EMeelv Kol odle Mudc, 6 edg
Hudv, kol ool v 86&av dvomépmopev, 16 IMotpi
kol T Yid koi td Gyim vedpoti, viv kol del kol
glg Tovg aidvag Tdv aidvov.

XOPOX: Apnv.
IEPEYZ

Xooio.

( EbAdynoov. )

‘O dv edhoynTog Xpiotdg 6 Oedg Nudv
mhvtote, vOv kol del kol elg Todg aidvog Tdv
oaidvav.

XOPOX: Apsjv.

I[IPOEXTOX {§ ANATNQETHE

Zrepedoo KOplog 6 ®edg v dylav xai
auduntov mioTv Tdv edoefdV kol 6pOodoEny
XPIoTIOVAY 6OV i) Gyig ovTod Meydhy Exkinoig,
f iep@ Mudv Apyemoxonti, [tfi iepd Mntpomdrer
TorvTn] K)ot Tf] woAer Tad elg aidvag oidvav.

XOPOz: Aprjv.

v tywtépav tdv XepovPeip, kol
évdootépav, dovyrpiteg Tdv Tepageiy, v
ad109080pg, Bedv Adyov texoboay, TV Eving
®cotdKOV, GE PEyOAOVOLEY.

A6&a TTozpl kol Yid kol dyie Mvedport. Kod
ViV Kai del kol gig Todg aidvog tdv aidvay. Apry.

Kopie, éAéncov. (3) Evldynoov.

IEPEYZ
A6&n co1 6 Bedg udv, d6&. oot.

Xp1o106 6 GANOvdg Begdg Nudv, Taig
npecPelong Thig movaypdvrov kol Tovapduov dyiog
adTod Mntpdc, duvépel Tob Tipiov kai {momood
Ztowpod, Tpoctaciong T@v Tninv dnovpaviov
duvapewv donpdtoy, ikesiowg ol tuiov, vidEou,
TpoPriTov, Tpodpduov kol Portictot Twdvvov, ThY
aylov évoEmv Kol Taveveiuoy drostdrmnv, ThHv
aylav évooEmv kol koAMvViKov paptopoyv: Tdv
ootV kol Be0pdpwv notépav UGV (tod dyiov Tod

heavens and bless us all. And as good and benevolent God,
forgive us any misdeeds we committed voluntarily or

involuntarily, and grant us Your blessings in this world and in
the next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save us, O
our God, and to You we offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless!)

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together with
the Holy and Great Church of Christ, our Sacred
Archdiocese, [this Sacred Metropolis,] and this city,
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the Word,
and are truly Theotokos. You do we magnify.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother, the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing fathers,



vaod) v dylov kol dikaiov Seomatdpov Tookein
Kol "Avvng, xoi 10D v Ayioiwg Iotpdg Audv
Ipnyoptov, Apylemoxdmov Kavotaviivoundreme,
70D @20A6Y0V, 0D Ked THY wviumy émitedobpey: kol
noviav Tdv aylov, EAenout kol odoo Nudc, g
GyaBog kol eradvBpamog kol EAefpuov Oede,

(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, our father
among the saints Gregory the Theologian,
Archbishop of Constantinople, whose memory we
celebrate; and of all the saints, have mercy on us

and save us, as He is good, benevolent, and merciful
God.



